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Regretăm că, cu toate silinţele ce ne am dat, 

ne a fost cu neputinţă de a ne procura portre

tul autoruluî acestui volum de nuvele.

Autorul nuvelelor d in  acest, volum nu este 
num ai un  literat de frunte, dar s i un  filozof 
însemnat, şeful pozitiviştilor poloni

r u f  L & t rS,ă de 48 de a n l ¥  năs-
u L t a Z S  Kf nf erz, pe m alul Vistulei, 
unde a trăit, suferit ş i m urit eroina m inu- 
natei sale povestiri Chawa Rubin.

Alexandru Swientochowski, al cărui pseu
donim  literar e Wladistan, Ohonshi, şi-a fă 
cut studiile la Lublm , Varşovia s i Lipsea 
“  f , ®  a ţin u t Uliul de doctor în  filozofie. E l 
a  publicat m  limba germ ană teza sa de doc-

n r 7 L i SUpra !"?itel0r con?tiinteî noastre des
pre legile moralei ş i apoi, complectată în  Urn- 
oa polona De asemenea a tradus adm irabil 
în  poloneşte Istoria materializmuluT de Lamie

r  , i S  ! i myaIy l,nSem,natnecurente în «teratura veacului al XlX-lea de Brandes.
In  genere de la începutul activităţeî sale 

m r a r e  ţinta de căpetenie a lui Swiento- 
^ , 7? *  fost de a  pune Polonia în  legătură 
cu Luropa apusană. de a respîndi cultura

T cS rîn să nală’ *** °  (xmce]>t<ia naţională

Dacă s'a sfărîm at bariera mărgenirei ie- 
zmtice ş i conservatoare ce ţinea Polonia sub 
stapîm rea sa, dacă s’aii popularizat pe cît a

Alexandru Swientochowski



fost cu putinţă ş i s’au respîndit principiile 
ş i scrierile lui D arm n , Haeckel, Bukle, Dra- 
per, Spencer, Lange şi Gomle—aceasta se da- 
toreşte pozitiviştilor poloni în  genere ş i lui 
Srvientochowski în  deosebi.

Revista tinerimeî progresiste d in  Varşovia 
Przegald tygodniowy (revista septămînală) la 
care colaborai cei mai buni scriitori, avea 
printre principalii săi redactori \pe Sw ien
tochowski. p în ă  la 1818, cînd el întemeia un  
ziar cotidian al său , politic şi literar sub tit
lul de Nowiny (noutăţi). In  acest ziar au a- 
părut la foiţă nuvelele geniale, pe care le pre
zentăm azi publicului cetitor romîn. De la 
1881 Swientochowski redactează în  Varşovia 
admirabila gazetă septămînală , ştiinţifică şi 
literară : Prawda (adevănd) în  care-şî apără 
cu o statornicie demnă de adm iraţie ideile fi
lozofice ş i sociale, pe care le-a expus m ai în- 
nainte în  articole mici.

Swientochowski e un  autor variat ş i a scris 
şi drame, în  mare parte drame de cetit cu o 
tendinţă socială ş i filosofică întemeiată pe sta
rea de lucruri d in  Grecia antică şi din is 
toria Poloniei..

In  ce priveşte nuvelele sale, d'intre care dăm  
acuma trei, fie-care un  model de origina
litate, e firesc lucru ca filosoful pozitivist, re
formatorul social să fie şi în  literatură rea
list. A tît m im ai, că realismul *ău nu e gol, 
fără  restricţie, respingător. Realisnml lui Sw i
entochowski e curat ş i tendinţa naţională, 
care se vede la baza lui e întrebuinţată toc
m ai pentru a scoate la iveală urmările triste 
ale luptei nenorocite d’intre naţionalităţi.

Autorul însu-şî ş i a exprimat parerea sa 
asupra luptelor de rasă şi naţtonalitate, in- 
tr’o prefaţă a  nuvelelor sale, p r in  urmatoarele
cuvinte: ,  , , ,

Cînd lăcustele năvălesc asupra holdelor 
noastre, ne necăjim  num ai pentru pustiirea 
făcută de dînsele. sau ne bucurăm de stirpi- 
rea lor. Nu putem  inse sim ţi nici bucuria lor 
cînd ne distrug holdele, n ici durerea lor, and  
sînt stîrpite. Cam în  aceeaşi situaţie ne gă
sim  faţă cu oamenii. Cînd socotim felul lot 
de a fi ca strein ori primejdios, noi ţinem  
seamă num ai de sentimentul nostru, ţara a 
ne interesa dacă durerea noastră e bucuria 
lor, dacă bucuria noastră e durerea lor l  e 
aceasta se întemeiază egoismul individual ca 
ş i cel social, care se ramifică în  popor în tr o 
m ulţime de nervi de conservare proprie. In  
straturile de sus, conştiente, egoismul da im 
boldul luptei în  numele celor m at înnatte ne
voi omeneşti, generale; m  clasele^ de jos el 
devine im pulsul instinctelor oarbe."

Povestirile ce urmează şi în  care satira a- 
m ară se luptă pentru întîietate cu umorul 
dureros, ne arată urmările v ii ale acestei 
stări de lucruri, care dă loc multor gm duri 
de tot felul, dar în  acelaşi timp dovedeşte 
neapărata nevoie a reformelor sociale.

Autorul însu-şî dă prim ul im puls tn  asta 
direcţie prin  faptul, că în  refrenul ce se re
petă la s/îrsitul fie-cărei nuvele, el da eroilor 
oare cum dreptul la muncă pe păm intut co
m un.



Editori Rg/ian şi Ignat Samitca, Oraioua

V a  apare  în  c u rîn d :

PRIVELIŞTI
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T R A IA N  O E IH E T R E S C U .

c H A W A R U B I N

rp/ln"R nlv de ,0ate’ trebuie să dec,a>\ că po 
recla Rubin nu arată  ceea ce a ă  fost Chawa

să  fie s Î ă h tUl t  ?  S oncha’ ci ceea ee ai‘ fi voit
de S i h S  , ‘ha  î?î pusese porecla
de^Kubin, pentru a  poseda cel puţin numele u-
nm juvaier şi a  lăsă moştenire urmaşilor săi a
cest cuvint fermecător. Asta înse n u î  ^  de „ict

rabi încadr- f ’ nicî urm,aŞilor- Sif»cha  era un 
1 2 *  i  ,n Pervazul celei m aî negre mi-

as a ' ' c â ^ d e v T " 1. ' i f 8®8. Pen,ru  a  «ntregi icoana 
asta. Ca adevărat husid*) el şedea maî tot-d'a-
una m  sinagogă, sau mal bine în K la u s  ■ ir>-

b2 "  e lCt er COb° ? 0rUl Un6Î fam ilii * foar,e “  “ e ' el t 'nea drept o «personalitate» pe
ium ea , lumea luî, era datoare s ’o susţie si

aitPfp|nUpi' ,lăSală să moară de foame- De 
i l o l  w  T  ° nav de pieP‘ de cîţi-vâ ani si 
incapabil de vre-o treabă. Moartea tatăluî său

desăvirşise ruina. El moşteni în orăşelul Ka.-

* * * * *  se  deosebeşte de evreii ortodocşi
numai printr o  mal mare libertate în observarea ores

de altă0 » /  8 '° aSe’ .printr' u"  fel de fanatizm faţă cu cel

â f l f t n r s% ° ^  — '* s. *



zimierz pe Vistula un sfert al unei case, al u- 
nei ruine ce ameninţa să cadă, al cărei şir de 
ferestre de jos era mult mal jos de cît nivelul 
stradel murdare şi care fusese scutită de b ir din 
pricină, că primăria o pusese pe lista caselor de 
dărâmat. Cu toate acestea, Simeha era foarte 
mîndru de proprietatea sa, eare-î dădea titlu l de 
gospodar. După ce prim i în odaea sa, care a l
cătuia singura-î proprietate, încă doi chiriaşi, el 
ori se certă cu dînşiî, orî le făgăduia reparaţii 
la primă-vară ; alt-fel, şedea pe banca din faţa 
caseî, se încălzea la soare, sad arunca celor trei 
găini coji de cartofi fierţi. Ajunse chiar să se 
ducă maî rar pe la K laus. Boala, foamea, mîn- 
dria înnăscută, în sfîrşit simţimîntul demoităţeî 
sale de proprietar de casă— toate acestea adu
seseră pe bietul evreii în tr’o stare de neputinţă 
desăvîrşită. Cînd i  se ură din cale afară cu trîn - 
dăvia, atunci se ducea în piaţă, unde povestea 
cîţl muştereî are pentru casă, de care nimeni 
nu se interesa, drept vorbind. De oare-ce 'ch iri
aşii aduceau un venit, prea mic, s’a r putea uşor 
întrebă: de unde trăia Simeha eu patru copii?

Pentru dezlegarea enigmei, a venit vremea ca 
să prezentăm pe Chawa Rubin. Un artist, ca
pabil de a restaura tablouri stricate, ar zice.- 
Chawa Rubin, care e de treî-zecî de ani e o 
femeie frumoasă. In tr’adevăr, orî cine poate să 
observe încă la dinsa trăsăturile regulate ale fe
ţei, un nas frumos, ochii negrii focoşi, urechi 
mititele, un zîmbet atrăgător, dar toate acestea 
din nenorocire desfigurate de toate m iile de 
urme ale mizeriei, aşă că mai bine-m i vine să 
vorbesc de hărnicia de cît de farmecele Chawel. 
Era atît de harnică, pe cît trebuie să fie o e-

vreicâ de acelea, care hrăneşte pe un bărbat cu 
patru copii din venitul negoţului săii, întemeiat 
pe un capital de trei ruble în totul. Dacă Chawa 
s’ar fi născut creştină, ea ar fi cîştigat zilnic un 
fiorin polon şi a r fi tră it ca lum ea; ca evreică înse, 
pentru care o mulţime de mijloace de traifl sînt 
oprite, ea trebuia să se marginească în a cum
păra articole indispensabile şi a le vinde îar, 
ceea ce-I producea, după mersul obicinuit al a- 
facerilor, douăzeci pină la douăzeci şi cinci de 
groşi (o monedă) poloni pe zi, negreşit după o 
cheltuială enormă de putere.

Trebuia să alerge în zori de ziuă în satul de
părtat de tîrguşor de tre i verste, pentru a aduce 
laptele luat în comision şi a-1 îm părţi pe la 
case; trebuia să colinde în zbor cîte-vâ sate 
pentru a cumpăra cîte-vă oale de unt saă de 
brînză pentru nevestele funcţionarilor ; trebuia să 
furniseze petrol fermei aşezate la marginea tîr-/ 
guşoruluî şi multe altele.

In tr’un tîrguşor mic, unde fie-cine are totul în 
casă, ori poate să şi-l procure uşor, mijlocirea 
între cumpărător şi vînzător e foarte mărgenită 
şi e cu putinţă numai cînd pretenţiile m ijlocitorului 
sînt foarte modeste. De aceea şi Chawa trebuia 
să alerge din zori şi pînă noaptea tîrziu pentru 
a aduna douăzeci şi cinci de groşi polonezi. Mo
tivu l principal al sărăciei sale era micimea nes
pusă a capitalului săQ, ceea ce nu-i permitea 
să-şi lărgească cercul operaţiilor. De ar f i avut 
Chawa cincizeci de ruble la îndemînă, de si
gur că în tre i ani de zile ar purta Simbăla o 
rochie de atlas' şi aristocraţia din Kazimierz ar 
saluta-o cu respect.

Ea înse avea numai trei ruble. îşi putea mări



capitalul comercial numai in tr ’un singur chin, a- 
dică prm tr un şir de operaţii îndrăzneţe şi noro-

frphSe't 1-1 Pseatt penlru as,a cele două însuşiri 
trebuitoare, adică ambiţia şi curajul. Vecinie vor
bea de avere şi risic.

O dată era cît p’aci să dea într'un sat. o ar
vuna pentru zece gîmeţe de miere şi numai frica

î n V w a î f  mtregr, ea1pi,alul în speculaţia asta 
mdrăzneaţă o opn. Cînd află înse, că un cunos
cut al ei cumpărase mierea şi cîştigase patru ru-

K  J î  ‘T ^ ,0 P?d'd,ră lacrimile ?' se hotărî ca 
A s  hotârîtor P" lej sS “ »

fo tr’o zi Chawa alerga spre Vistula pentru a

obseîX* 01 :Va ţ,parî' APr°P 'in(,u-se de pescari, 
obseda o mişcare neobicinuită la dînşiî Pricina
era prinderea a tre i moruni. Chawei îi veni în
dată gmdul nebun: «Să-i cumpăr» cu glas tre
murător ea întrebă de preţ. 8

—  Irustre i la un loc cu cîte cinci groşi fun-

Chawa începu să se tocmească.

o V0/ bă- muită- s t r ig ă  pescarul— de
o lună n am mai prins nici un morun. D-ta-’l 
vinzi pe un fiorin fundul.

Chawa era atît de zăpăcită de perspectiva

n î i fm  î’ 011 se înv0i Cu preîu! dădu ‘ de 
n il Z  ,rei. ruble' Spera să Pitească res
tul din vmzarea imediată. Se-duse cu pescarii

In J p g’ '‘T 6 em0ţi" ne colini3ă cu gîndul 
oate casele nade spera să-şi desfacă marfa. A -

avocatnl J ade°A l?v- scriitorul şi sub-scriitorui, 
avocatul, primarul, perceptorul, tăbăcarul.
cincisprezece groşi pentru fund, douăzeci, poate

un fiorin . . . .  La gîndul acesta ochii Chawei 
scînteiafl de un foc de mult stins, la colţurile 
gureî îi juca un zîmbet de mulţămire. Ea-şi a- 
şeză tulpanul de pe cap şi începu să alerge atît 
de îute, în cît pescarii, încărcaţi cu morunii, a- 
biă se puteaă ţinea de dînsa.— Dar dacă nu va 
găsi cumpărători1? 0  sută şi cincizeci de fun/.î 
de peşte pentru orăşelul acesta, în care în zi de 
lucru abia treizeci de oameni îşi pot permite 
un lux ea acesta? Ea se opri speriată, resufla- 
rea-î stătu, dar se stăpîni curînd, îşi dădu tul
panul mai pe ceafă şi porni înnainte.

—  Duceţi-vă acasă la mine —  zise ea către 
pescari zmulgîndu-le un morun—şi aşteptaţi ni
ţel, viu îndată, am numai de schimbat nişte bani.

Fără a mai aştepta vr'un respuns, ea alergă 
pe o ulicioară dosnică în partea opusă a ora
şului. Chawa era o negustoreasă prea iscusită 
pentru ca să gîndească îndată, că, spre a des
face atîta peşte, va trebui să bată la uşa tuturor 
fruntaşilor orăşelului in ordinea rangului lor. De 
aceea, cu toate că în drumul săâ mai locuiaă 
şi alte femei, ea aleargă d’a dreptul pînă la ne
vasta ajutorului de judecător, care locuia la mar
ginea tîrgului. Socoteala ei n’o dădu de zmin- 
teală. Doamna ajutoare cumpără, după o tîrgu- 
ială relativ scurtă, un morun întreg pentru trei 
ruble, prin urmare cu un preţ de mai m ult de 
unsprezece groşi de fund. Ameţită încă de nădej
dea unui cîştig mare, pe de altă partă înse îngri- 
jată de restul afacerei, ca şi de pescarii ce aştep
taţi, ea simţea pe drumul către casă şi bucurie şi 
frică.

—  Ei, şi ce —  gîndea ea fugind cu toate că 
era ostenită—o dată îeften, altă dată scump. A



«ele tre i ruble ale mele R n h t. ’ °  imI  scot
« < n  g » a  mare, S “,e X  ° ~ S“ g# 
— Le mai datorez cinci fiorin» , J * buzunar, 
te se asupra da to rie î.-D a r o a r e i»  * ‘Câ P'ă‘  
fac cinci fio rin i.....? oî mo™nî nu

care vorbea c u ^ p Î^ r iT d ’in ^ -  P6 b!lrbafu-săâ,
cu un băf ' J *  casei şi dă-’

eu groază. ’ la can C0Pm eătafl

S im ch f^u^d isp re f c l n ^  -P6?te 6 acesla?-z is e  
«>ne e tare flămînd şi c in ^ d ?  ? Numaî 
ce-vâ? un prost' Oi or « ?ă p a r a ,e  Pe aşâ 
ea vr’o a rvună? ’ ’ ’ °  frufa»dâ! N ’a dat

maî aduce restu l" r6SpUnse un Pesoar -  dar nu

<»*c»b4

face cinci fiorin i polonezi? ’ ^  mea nu

umflat de S m fa re ^ c în d  f - e' vă nots g>asu-î 
nind. »™ra,e, cmd zări pe nevastâ-sa ve-

O ' ” pm ăra,il *> *> «
fac "egoţ cu asemenea fle a c u r ft ’ar rUn-- ^  nu

c S w H ’ 1 mcha e 5 S 3 £ “  mai spus ° ’

* * .  z S  S e  13 * * ■ “ « « >  ca să

-  G in ii?0™ 1 maî a’m de dat....
-  r S  n f ai?  pescariî ,n tr’un glas 

câta. cum? Cu o rublă şi un g S n  bu-

Acuma începu cearta. Chawa, d in tr’o deprin

dere rea şi în speranţa de a se despăgubi de 
vînzarea maî îeftină— după părerea eî— a celui 
d’in tă îil morun —  voia să maî rupă ce-vă din 
preţul pescarilor; înse silinţele sale fură zădar- 
nice. Ea fu nevoită să dea cel cinci florin i. Pes
cariî plecară şi ea se puse jos pe banca d’inna- 
intea uşeî şi-şi şterse cu şorţul sudoarea de pe 
obraji, nerespunzînd nim ic la ţipetele şi plînse- 
tele copiilor, cari năvăliseră asupra eî din pa
tru părţî. In cele din urmă scoase din buzunar 
două pere, rupse cu d in ţii pe fie-care în două 
şi astupă cu asta cele patru guri deschise.

—  Simcha—strigă ea către bărbatu-sâă, care, 
cu mînele la spate, se uita la  şindrila înverzită 
de pe acoperişul casei— du peştii în casă.

—  Las’că nu degeră aicî, pot să maî şadă 
— respunse el alene şi o porni încet şi tuşind 
spre oraş.

Chawa tremura de necaz şi în ochi îî se iviră 
două lacrim i. Ea urâ, pe bărbatu-sătt pentru trin- 
dăvia, ca şi pentru boala lu i, cum poate urî nu
maî o femee înjugată la muncă grea. Dacă Sim
cha ar fi fost sănătos şi voinic, ea ar fi avut 
oare care simpatie pentru dînsul; dacă el ar fi 
fost leneş numai din motive religioase, ea ar fi 
îndurat cu răbdare toată sarcina întreţinere! fa
miliei. Dar Simcha, ca un adevărat husid, fugea 
de ori ce muncă tot atîta pre cit o făcea din 
pricina slăbiciune! sale fizice, datorite boaleî. 
Poate fi ce-vâ. maî grozav pentru o femele ser- 
mană, care hrăneşte toată familia, de cît un pa
razit bolnăvicios şi ră ii de gură?— Chawa tăcea 
mereQ, se gîndea la moruni, de cari trebuia să 
scape curînd, ca să nu se strice de căldura din 
Iulie. Surdă faţă cu larma nouă a copiilor, ea



aesaCUIa unul V ' ^  °  °asă nu deParte de
toreasâ ne 1 1  m^ ePIIÎ Sâî’ doamna Percep- toreasă pe care o găsi în grădină.

d-v N ’am « n T mpă* cuconiîă- ce ett pentru 
Proaspăt 'n n'menUÎ nicI un euv'riţel—
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Inse primăreasa cum află că Chawa—care de 
zăpăceală scăpase un moment din vedere ord i
nea rangului— fusese mai în tă lfi pe Ia percen 
toreasă, o dădu pur şi simplu pe "uşă a l ® *
- s ă  Parşiva -strigă ea închizind uşa

să mă cinstească pe mine cu ce aruncă per- 
ceptoreasa. Asta nu p-0 ie r t ! P ~

Chawa înse n'avea vreme ca să se supere de 
prim irea asta şi alergă mai departe. Se vede în
se, că Dumnezeul negoţului hotărîse s’o pedep
sească penlru îndrăzneaţa sa încercare, căel nu 
putu vinde nicăieri n ici peştele întreg, n ici jumă
tate. La o casă boierii eraţi duşi, la alta nu eraţi 
banii acasă, aşâ. că Chawa, după ce cutreieră 
în zadar to t orăşelul, se întoarse acasă prăpădită. 
Ce era de făcut ? Această întrebare stă tot atît 
de grozavă d’innaintea ochilor negustorului a 
căruia corabie, încărcată cu marfă, a căpătat o 
spărtură ca şi d’innaintea ochilor sermanei pre- 
cupeţe, căreia nimeni nu vrea să-i cumpere cei 
doi moruni. In primul moment al acestei primej
dii. î i  veni gîndul ca să scape cel puţin capitalul 
depus. După plata pescarilor, î i maî lipseaţi Cha- 
wei, pentru complectarea capitalului sâii, încă 
cinci flo rin i leşeşti. De aceea ea tăiă cu un to
por un morun în două şi duse jumătatea percep- 
toreseî. Dacă-î se dădea preţul convenit, avea 
două ruble de cîştig curat, chiar de putrezea re
stul peştelui. O, speranţă dulce, o zi rară de fe
ric ire ! Două ruble cîştig numai pentru cîte-vâ cea
suri de alergătură. A lţii, maî bogaţi de cît Chawa. 
sa r fi dedat in asemenea îm prejurări negoţului 
cu peşte.

In ziua de azi înse, pămîntul de sub picioarele 
Lhaweî se făcu apă. Doamna perceptoreasă de
clară d’mnainte că va plăti numai zece, nu cinci
sprezece groşi fundul şi asta abiâ poimîne, Aşâ 
dar, Chawa n ’avea în buzunar n ici capitalul săfi 
de tre i ruble şi, afară de asta, alergase o zi în- 
treagă fără să fi cîştigat un singur ban gheaţă! 

Prănădită dp tnt Ho ..



nată, acasă. Era unu după ameazî. Simcha ru 
pea frunze de sfecle şi le arunca găinilor, pe 
care degeaba se încerca să le păcălească. Copiii, 
adunaţi ghem la părete, sugeaă tecile cîfor-vâ 
păstăi de mazere verde, pe care li le adusese 
din tîrg tatăl lor. Zărind pe mama, începură să 
ţipe grozav. Chawa luă pe cel maî mic în braţe, 
îl sărută şi in tră  în casă.

—  Cumpără-le un fund de pîne— zise ea că
tre chiriaşa sa, punînd patru groşi pe masă — 
ea trebuie să plec îndală Iar.

J/ăpă a maî luă în seamă ţipetele copiilor, 
Chawa ieşi fuga din casă, apucă morunul de 
sub fereastră, şi-l aruncă pe umăr şi plecă iute.

—  Dar încotro, Simchova? —  o întrebă o fe
mele bătrînă, care şedea d’innainfea unei căsuţe 
şi împletea la ciorap.

—- La Pulawy, cucoană —- dise Chawa apro- 
pnndu-se şi şărutînd mîna băfrînel.

—  Aî un morun? Cuî îl duci?
—  Par’că .ett ştia? A ic i n’am cuî să-l vînd. 

Mal am o jumătate acasă.
—  Aceea o îeaQ eă. Mî-a venit nepotu-meu 

de vacanţii, cu o poftă de mîncare minunată. 
Dar oare vel putea tu duce o sarcină ca asta 
pîna la Pulawy ?

. Ah, cuconiţă, abia mă ţin picioarele. N’am 
avut azi încă nim ic în gură, nici nu ştiu de voia 
avea vreme să gătesc ce-vâ pentru ’copiî. Dar 
ce să fac? Peştele nu şade mult. Am cumpărat 
trei moruni, pe unul Fa cumpărat doamna a ju 
toare cu un-spre-zece groşi fundul, jumătatea 
celuialalt a luat-o perceptoreasa cu 15; restul U 
maî am şi alerg cu dînsul la Pulawy. Pînă a- 
cuma n’am cîştigat încă nimic şi n’am încă mă

car toate trele rublele mele. Şi, dacă voiţi pier
de cele trei ruble ale matale!, cuconiţă, atunci

copiii ^  3 a Cît Să mor de foame cu

Bătrîna, faţă cu care Chawa se spoveduia cu
i. sinceritate, era văduva unui grădinar al 

prinţului Czartoryski la Pulawy. După ce-şî pier
duse pe scumpi! stăpînî şi apoi bărbatul, ea nu 
mai putu reminea la locul plin de atîtea amin-

n n L  f  v  Pe,nlru dînsa •?' se mu,ă la Kazimierz,
rele fa m ili i " "  eaPllala? mie ?' din ajutoa- 
ele familiei numeroase, ea şi cu o fată bolnă

vicioasă a sa. Acuma doi ani îl împrumutase 
Lhawei cele treî ruble, cărora aceasta le datoră 
toate operaţiile sale comerciale şi de păstrarea

b u a m a î 7 ea T ,  m a î  m a r e  gt'ijă - G sIe  m a îbune, mai favorabile speranţe în timpul cel maî 
apropiat nu puteaQ s’o sr-ape de neliniştea ce o

i x0îi G ° rî Se desPăl1ea chiar numai pen
ii u o clipă de toate trele rublele satt măcar de
0 parte din ele. Atune simţea o groază de ne- 
descris şi se vedea ,,iuţind de asupra unei pră
păstii, ,ri care trebuia să cadă ea, cu toată (ami
na Această frică era cauza neînfrînaleî sale do
rinţe -de a se desface cît de curînd de moruni.
1 mai lipseai! cinei florin i pînă la treî ruble Un

eaf  e r is t ic  al relaţiilor d’intre Chawa şi
, ina doamnă Wlostowicka era sinceritatea e-

eicei. Ea, care minţea la negoţ pe toate femeile
dm tuf> svPu,nea numai băfrînel în mod constiin- 
cios adevărul întreg. '

t r|. ~  Gît a î P lătit tu m o run ii?  —  întrebă bă-

—  Cîte cinci groşî fundul —  respunse Chawa.



— La doamna ajutoare da; dar perceptoreasa 
n a plătit înc-â.

—  Ei, du-le, drăguţă, nu mai ştiti cine şade 
pe la Pulawy ; dar am auzit că s’aQ adunat mulţi 
boieri acolo.

Chawa sărută mina bătrînei şi porni. De la 
Kazrmierz Ja Pulawy erail zece verste (un m i- 
riometru.) Nu era, prin urmare, lucru uşor de 
făcut drumul acesta cu o sarcină de cinci-zeci 
de funzî în spinare. Morunul atîrnat de umărul 
evreicei părea a da şi el sceptic din cap faţă cu 
întreprinderea asta semeaţă. Totuşi ea înnainta 
voiniceşte, deşi flămîndă şi istovită. La stîlpul 
celei d’a treia verste, ea fâcti un popas. Un mo
şier, care trecea cu trăsura, se opri cînd văzu 
un peşte la  picioarele evreicei.

—  Ce ai acolo?— întrebă el.
—  Un morun —  respunse Chawa, căreia-1 bă- 

tea inema.
—  A, un morun —  mormăi el cu dispreţ şi 

plecă.
Poate că şi la Pulawy vor rîdicâ din umere 

cu atita dispreţ? Chawa îşi adună puterile şi-şi 
urmă calea. După alte două verste, ia r se odih
ni. Tot gîndind la  starea-i tristă, ea zări o tră 
sură cu un cal pe drumul spre Pulawy şi în tră 
sură şedea, pe lingă b irja r un evreii, prim it de 
pe drum. Curierul postai cunoscut în Kazimierz, 
un soldat rezervist, un beţivan înfierat de pe 
amvon şi pedepsit de poliţie, venea cu căruţa de 
poştă şi eu un călător prim it pe respunderea sa.

—  Franek, Franek! —  H strigă ea —  stai 
niţel.

—  Pentru ce? —  întrebă vizitiul oprind calul.
—  Iea-mâ şi pe mine la Pulawy.

Da, dacă’î  înhăma şi peştele d-tale, căci 
leapa mea nu ne poate duce pe toţi.

—  Ei, par’că-i atît de departe........  o săritură
de iepure.

—  Dacă-i aşâ, de ce nu faci săritura ?
—  Nu mai vorbi aşâ!

M o s k o ^ 81" nU Î l0C' ^  Z drele^t l  P‘c io a re Ie  lui 

m j~  Las’că se mai găseşte un locşor pentru

fă ră  a maî aştepta să-i se dea voie, ea în
cepu să se urce în căruţă.

Trebuie să dai ’nainte un florie —  strigă 
t‘ ranek. &

—  Prostule, Ias’că nu remăî păgubaş. Plecară.
— De ce duci tu azi poşta ? —  întrebă ea.
—  km Andrei l-a m urit un copil —  respunse 

Franek— şi domnul m ’a trim is pe mine, o mun
că drăcească.

, ~  Da.r oare e maî bine să îm părţi scrisorile 
n tîrg şi să alergi pe jos pe la ţară ?
. Par’că eu alerg! Cine-î nebun să-şi rupă 

cizmele. Dacă e vr’o scrisoare cătfe vr’un bo
ie r de la ţară, caut o căruţă : de nu găsesc, aş
tept.. Hârtia nu e floare, nu se usucă.

—  Dar dacă e ce-vâ grabnic ?
—  Pentru mine nu-î nim ic grabnic, numai 

cina buzunarul e gol.
— Sint multe scrisori pentru afară?
— Dracu le-a numărat ? Şi nu le duc eQ pe 

toate, numai pe acelea, pe care scrie «să se 
tnmeată p rin tr’un anume curier» şi pe acelea, pe 
care boierii şi le trimet prin poştă cu recepise, 
recomandate.

El, dar vei fi bine plătit pentru osteneala ta?



— Moft. Cile o dată-ţî dau cîte-vâ capeicî, 
altă dală ce-vâ mălaîtt, uiîuia î-am spus Dumi
neca trecută, că nu sîat vrabie ca să-mi- dea 
mălaîă. In Polanowka esle un boier de treabă : 
îerî mî-a aruncat o rublă pentru o scrisoare.

— O rublă —  strigă Chawa mirată — Apoi 
la Polanowka e abiâ o jumătate de poştă.

—  Şase verste. Am tras şi eă cîte-vâ stacane, 
m ’am obrăznicit faţă cu şeful poştei, el mî-a tras 
una la ceafă, ett nu î-am remas dator. Zicea, 
că voitt fi dat afară — cinele. Eî, dar ne-am a- 
propial de poştă. Jos, jidanilor !

Chawa sări jos.
—  D-zett să-ţî resplătească' pomana.
— Ce, javră  ticăloasă, să-î cer ett plata Dum- 

nezului tătt ? Scoate flo r in u l!
—  Franek, aî 'nebunit. Pentru o bucăţică de 

drum un florin  !
—  Dacă nu daî îndată zece capeiel, îmî laîtt 

o bucată ds peşte.
La aceste cuvinte el scoase un cuţit gata să- 

şî îndeplinească ameninţarea.
—  Nebunule, ce fa c î! —  strigă evreica des

perată —  îaca, na, hoţule !
Anin cînd peştele cît colo şi luind şi de la 

Moşko plata drumului, Franek plecă ’ fluierînd. 
Chawa alergă înnainte cu povara sa şi apucă pe
o alee spre institutul sf. Maria. Acolo nădăjduia 
de sigur să vîndă morunul, dar desamăgirea o 
întălni in  cale. îngrijitoarea îî spuse adică îndată, 
că cumpără toate lucrurile numaî cu hurta şi că 
a r'lu ă  cu mare plăcere maî mulţî moruni, dar 
cu unul n’are ce face. Pe Chawa o podidi plîn- 
sul, cînd ieşi din institut.. Dar dacă m ’or goni 
de peste tot locul?— gîndea ea,— peştele nu sade

mult. Se tîră pe uliţă cu morunul în spinare, 
nădăjduind c’o va opri v r’un trecător. Gură cas
că eratt destui, dar nimeni nu se gîndea să cum
pere. In cele din urmă, un boier, nu tocmai tî- 
nâr se opri şi întrebă :

—  Pentru cine-i asta?
—  De vînzare —  respunse Chawa.
—  Proaspăt ?
— Azi a fost prins.
El se uită la peşte.
—  Cît ceî pentru tot ?
— Cinci ruble.
— ■ Patru iei?
Pe Chawa o trecu un fior de bucurie.
—  Ah, cuconaşule —  se rugă ea —  e prea 

puţin. Mă costă pe mine singură aproape atila.
—  Vrei ?
—  Unde să-l duc ?
—  In casa asta, la doctorul Prvsk. Acolo ti-1 

va plăti. v
După ce scrise cîte-vâ cuvinte pe o cartă de 

vizită, o dădu evreicei şi-şi văzii de drum.
Dacă Chawa ar fi fost nevasta lu i Loth şi dacă 

Pulawy ar fi fost ameninţat de o ploaie de pu
cioasă, ea n’ar fi putut sfîrşi mai curînd aface
rea şi plecă. Sînt unele fiinţe, cărora cîte-vâ ru 
ble de cîştig le pun af-ipi la umere. Chawa a- 
lerga spre casă şi rîdea, bătea în palme, îşi po
vestea sie însa-şî ce-vâ plăcut şi arătâ nlîia bu
curie, par’că ar fi nebunit în cinstea rublelor 
cîşfigate. Trupul înse îşi cerea dreptul sătt, cu 
toate că ameţeala momentană părea a-î astîm- 
părâ nevoile. Evreica nu mîncase alt nim ic de 
cît cîţi-vâ carto fi uscaţi, remaşi din ajun şi ziua 
era pe sfîrşite. Lihnită de foame, slăbită de a-



lergălurile de toată ziua, ea simţi— după ce trecu 
paroxizmul bucurie! —  o slăbiciune grozavă în 
picioare. De aceea se fîrî pînă’n satul cel maî a- 
propiat şi intră în circiumă. La o masă şedea 
r  ranek lingă un om tinăr, necunoscut, eu aju
torul căruia revizuia pachetul cu poşta şi bea 
rach'tt. Circîumarul evreii sta de o parte şi as
cultă curios vorba lo r veselă.

Unii slujbaşi d’aî poşte:— zise Franek, cam
-  afumat, către tovarăşul săQ —  afi atîta simţire 

in degete în cît, cunosc îndată dacă o scrisoare 
conţine bani.

In plicul ăsta trebuie să fie bani— zise to
varăşul— e atît de plin şi de gros. Face să-tî 
arunci o privire în măruntaiele lui.

—  De ce n u !

.v, S a ux’ ocu')ată cu ale eî, nu prea dăduse 
multă băgare de seamă scenei acesteia, ea-şl 
cumpără , doi covrigi, ieşi ]a uşa cîrclumeî şi 
se puse jos pe un butoifi oa să mînînce. Pe fe
reastra deschisă îl ajungea la urechi rîsul zgo
motos al celor doi beţivi şi o dată chiar ame- 

dînsa'68 011 totul neînţeleasă pentru

— Aşi însemna-o e u !
După o clipă Franek Ieşi mort beat din c ir

ciuma şi se duse împleticindu-se la căruţa sa 
în care se aruncă cu chiă cu val.

Mei, jidanco, v ii cu m ine?— strigă el
—  Nu—respunse Chawa.
Franek rtoe în gura mare, îi trase un bicifl 

peste umăr dădu apoi în cal şi porni strigînd :
—  Iţi mchipuîeştî poate c’o să te rog mult 

vrâjitoareo ?! ’

Chawa ţipă de durere, îl înjură, plînse cît-vâ,

pină cînd, de oare ce durerea-I stricase pofta de 
mmcare puse remăşiţa covrigilor în buzunar şi 
porni.. Nu e uşor de spus la ce se gîndea ea 
mergind: la jumătatea de morun de acasă, la 
cei doi peşti vînduţi, la cheltuiala drum ului la 
copiii flămînzl si la cina îmbelşugată ce avea 
sa pregătească, la împărţirea scrisorilor de poştă 
la franek şi la biciul său.... Poate că bărbatul 
era singurul om la care ea nu se gîndea de loc. 
. , , e tată Chawei se cunoştea, că creîeru-î era 
in tro  activitate necontenită, din gură-I îeşeaft 
chiar din cînd în cînd frîntur! de cifre din vr’o 
socoteală de gologani. Noi, cari cunoaştem se
cretul speculaţiei cu morunii, nu ne vom mira 
de asta. Fără a mai pune la socoteală datoria 
ce avea de încasat de la perceptoreasa, Chawa 
ciştigase astă-zi mal m ult de trei ruble. Trei ru 
ble cîştig curat! Trebuie să fii lupoaică, pentru 
a pricepe bucuria eî, cînd a pus laba pe un pi
cior de boii pentru puii săi.

Innoptâ cînd Chawa ajunse în satul vecin cu 
Kazimierzul. Umblînd pe marginea şanţului sose- 
iei, ea auzi un sforăit zgomotos şi văzu nu' de
parte de acolo un cal, care tîră  o căruţă res- 
turnată pe imaşui satului. Ea ghici îndată, că e 
beţivul de I-ranek, care-şî făcea visînd slujba 
de curier postai şi, aducîndu-şî în acelaşi timp 
aminte de b ic iu l luî, fugi în galop de acolo.

Cetitorii noştri ar fi în mare rătăcire, .dacă 
? ! n„ Pui> că Chawa, sub impresia acesteî 
întâlniri, se va fi gândit poate la ce capriţiî ale. 
soartei e expusă corespondenţa noastră.

N ici nu-î veni în minte aşâ ce-vâ. Ea se ffîn- 
dea numai cît de fericit e Franek acesta, că



are de împărţit scrisorii şi a căpătat la  Pola
nowka un bacşiş de o rublă....

Cînd, în sfirşit, văzu lum ină la fereastra ca
sei sale, un fior de plăcere-î trecu prin tot tru 
pul. De mult nu maî venise ea acasă eu un cîs- 
t)g aht de mare; de m ult nu maî fusese în stare 
■să facă o cină aşa de luxoasă ca astă-zî. Se 
bucura mai ales pentru că lţic  al eî, care avea 
numai zece lunî şi pe care-1 astîmpăraseră peste

L î r a\  CU(f ir,0 fî’ Va mîncă Î[1 * * * * *  o tru fanda potrivită cu vîrsta luî. Pentru a nu pierde

l VZ T \ î T \ y e- 8& maI intăul la Pia*ă’ cumpără0 litră de făină, pentru treî groşi unt, o jumă
tate de litră  de lapte şi o smochină. De departe 
auzi phnsu! desperat al copiilor. 0  mamă din 
altă clasă socială s ar fi speriat, de s igur; a r fi 
crezut că s’a întîmplat vr’o nenorocire în’ fami-
1 e U iawa inse ştiea, că e numaî corul celor 
patru stomahurî flămînde.

hn~  Acuma tăceiî ' copilaşilor—strigă ea dînd 
busna în casă, unde doî băîeţî scînceatt într’un 
colţ, ia r fetiţa se silea să liniştească pe lţic , care 
ţ pa mai are de cît toţî. Chawa îl sărută ş i’î 
puse smochina în gu ră ; celor lalţî treî le îm 
părţi remăşiţele celor doi covrigi nemînca(î de 
dmsa şi aşâ se făcu în curînd tăcere în casă 

mare 6 tafa?— întrebâ ea Pe fata cea maî

fîeTa nunfăS CUnUn6 m ‘rî’ trebuîe să
—  N’a pregătii- n im ic!
—  N’a mîncat n im ic!
In maî puţin de un ceas, gospodina de Cha-

n Pini PUS« x faSă CU COpiiî’ pentru a mîncao cin-i ia ră . găluşti de cartofi cu unt topit şi

pentru lţic  cu lapte pe de asupra. Găluştile eraii 
mincarea cea maî aleasă a acestuî praznic, de 
oare ce bugetul de cinci-spre zece grosî pe zi 
pentru hrană nu îngăduia un asemenea lux. Car- 
o ’ “ 'upe (5e orz, fructe cam putrede, acestea 

erau alimentele obicinuite ale familieî Rubin. N’asî
ii in stare să descriu visul bogat al Chaweî din 
noaptea aceea. Era visul unuî om fericit, care 
a cîştigat la loterie; al unul serac, care a găsit 
un sac cu aur, saQ —  precum am maî spus— al 
unei lupoaice, care a îngropat lîngă vizuină un 
picior de boQ abiâ atins.

—  Pe unde tot umbli— lehăia a doua zi Sim
cha— nu te gândeşti n ici Ia bărbat, nicî la copii 
şi te duci să te plimbi. Ce aî cîştigat ?

Chawa tăcu, nu voia să’şl dea de gol capita
lul, pentru^ ca bărbatul să nu puie mîna pe 

u ’ caei de treî ani el tot plănuia să’şî cum
pere un halat noii, fără de care nu putea să-si
pu.e în evidenţă demnitatea de gospodar cu 
casa.

—  Eşti cocoană mare— urmă el— îţi cumperi 
un morun pentru tine. Ce faci cu jumătatea re- 
masă ; cine o îea ?

— 0  vînd eu respunse Chawa scurt şi plecă 
uind peştele cu sine. încotro? Fusese maî pe 

la oate casele ; înse, petrecîndu-şl prin minte 
t°a  e întimpiănle din ajun, ea-şî aduse aminte— 
mulţâmită intălmreî cu Franek— de poştă. Dom- 
nu. Chrzastkiewicz luă, fireşte, ale mîncăreî pe 
datorie şi nu prea-şî plătea datoriile la timp • 
dar cite o dată, cînd se întîmplâ cîte ce-vâ, 
cînd v ro  ţărancă trimetea bani bărbatului său 
care era în oaste, atunci şeful poşteî nu era 
zgircit pentru ale casei şi plătea cu ban'



La început Chawa se cam temea să nu dea 
ochî cu Franek, dar îşi zise singură, că Fra
nek e cu totul alt om faţă cu domnul şef, de 
cît pe drumul spre Pulawy. Se duse aşâ dar 
acolo.

Poşta din Kazimierz era aşezată pe un deal 
înnalt, se vede anume pentru ca cele două gloabe 
ale post maistrului, înhămate la brişcă în chip 
de poştalion, să alerge în galop la vale şi să-î 
dea călătorului cel puţin pentru un moment 
iluzia, că nu sunt aşâ, de păcătoase cum le a- 
răta mutra. Chawa se aflâ încă în vale, cînd 
auzi glaftul tunător al postmaistruluî, care înjura 
de mama focului. Nu era potrivit să viî în tr’un 
moment ca acesta cu morunul— dar, pe de altă 
parte, ia r nu e plăcut să nu afli despre ce e 
vorba. Chawa stătu un moment pe gîndurî, a- 
poî se furişă mal departe, urcînd dealul la adă
postul tufelor. Cu fie-care pas ce înnaintâ află 
maî lămurit pricina furtuneî.

—  Pun să te arunce în lanţuri— striga şeful 
poşte!— ce ai făcut cele două scrisori, mişelule ? 
De ce-aî deschis-o pe asta? Unde ai fost pînă 
azi dimineaţa? Crezi, că eu voiă respunde pen
tru  tine, hoţ păcătos? Veî putrezi în puşcărie, 
nu vei maî vedea lumina soarelui, veî putrezi, 
porc de cîne....

După aceste cuvinte se auzi o lovitură, un 
urlet grozav, o luptă şi o zmuncitură şi în sfîr- 
şit săritura unui corp, care sparse tufele şi căzu 
peste Chawa, ascunsă după dînsele. Era Franek, 
care fugea de şeful poştei. Evreica scoase un 
ţipet de spaimă şi, urmînd unul imbold firesc, 
alergă înnaintea urmăritorului.

—  Ah, mizerabilul —  strigă şeful poştei tră-

gîndu-şt greii sufletul, cînd zări pe Chawa— nu-î 
o iert.

—  Dar ce a furat ?— întrebă Chawa eu frică.
—  Poşta a furat-o, a deschis scrisori, le a 

pierdut, nim icit. 0 , nu-î ie rt eă asta— strigă şe
ful poştei bătînd pămîntul cu bastonul. Andrei 1 
Du-te în tîrg şi adă-mi o testea de hărtie, scriă 
îndată un raport.

Pe cind Andrei alergâ după hărtie şi stâpinui 
său se încuia în cancelarie, pentru a chibzui 
cum să facă raportul, Chawa intră în bucătărie. 
Nevasta şefului, supărată de cele întîmpate, n ici 
nu putu vorbi la început de alt ce-vâ, dar în
cetul cu încetul ajunse şi la chestia morunului.

—  L-aşi cumpăra, dacă Fercio (Ferdinand) 
mî-ar da parale. Mă îndoiesc înse, căci ticălo
sul acela a je fu it poşta, poate era şi pentru noi 
ce-vâ acolo, paguba e mare....

—• A furat— se mîngăia Chawa — deci va fi 
pus la recoare. Mare necaz— adaose ea tare — 
dar boierii nu sînt vinovaţi întru nim ic de asta.

—  Cîţî funzî are peştele?
—  Două zeci şi eincî, poate mal mult. II vînd 

ieften.
De o dată se deschise uşa şi postmiastrul intră 

ca o vijelie.
—  A i vreme, Simchowa?— întrebă el.
—  La ce ?
—  Domnul Kopf din Uscijonş m i-a scris ieri. 

ca. să-i trimet îndată orî ce scrisoare va veni 
pentru dînsul. Ticălosul de Franek a venit abiâ 
azi cu căruţa, l-am şi gonit şi a i putea tu să 
duci scrisoarea lu i Kopf, el te va cinsti pentru 
osteneală.

—  Dacă porunciţi, mă duc îndată — respunse'



Chawa, lăsă pestele in  bucătărie şi fugi cu scri
soarea.

Se vede, că în cartea soărteî sale se deschi
sese o pagină nonă. Ieri abia Chawa aiura de 
norocul Ini Franek şi acuma ea era aproape 
împărţitoare de sc riso ri; nu e vorba, pe drum 
spre locul despre care Franek spusese cu dis
preţ, că acol°  in loc de bacşiş se dati crupe. 
Pentru Chawa înse un bacşiş ca acesla nu era 
de lepădat, şi, al doilea, cine poate să garanteze, 
că şeful poştei n’o va trimete mîne la Pola- 
nowka, unde se dă o rublă întreagă bacşiş? 
Franek nu mai e doar împărţitor, trebuie ea să 
intre pe sub pielea şefului poştei.

Ajunsă la acest punct al gîndireî sale. Chawa 
rîse veselă, parcă  î-a r fi venit un gînd mare, 
strălucit. Vom ghici gîndul acesta mai tîrziâ, pînă 
atunci trebuie să Om drepţi faţă cu domnul Kopf. 
căci el resplăti pe evreică destul de bine pentru 
serviciul făcut. Ii dădu o jumătate de căuş de 
mazere, un sfert de făină, cîţî-vâ morcovi şi, ca 
adevărat cunoscător al frumuseţe!, o netezi prie
teneşte pe bărbie şi-î zise:

—  Voia spune d-luî şef al poştei, ca să-mi 
trimeată tot-d’auna scrisorile cu tine.

Chawa se închină umil şi se duse. Aşă dar şi 
în ziua de azi l-a  fost. scris ca să mînînce cu 
copiii o cină ca lumea. Se întorsese la poştă, 
predase chitanţa de prim ire, dar şeful nu-şi fă
cuse încă raportul. Făcuse destul de iute denun
ţul către autoritate, că împărţitorul a furat două 
scrisori recomandate; dar îşi spărgea de două 
ceasuri capul cu raportul către primar, duşma
nul săa de moarte, pe care trebuia să-l invite 
ca să aresteze pe Franek. Schimba cuvintele,

ştergea, prescria pe curat, începea din noa nînâ 
^  cînd în sfîrşit, după o muncă lu„gă .s f osten,. 

toare, actul fu gata şi, pe cît se părea cores-
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furat poşta? Şi încă să puîe pe jidanca asta 
parşivă, care a îndrăznit Ier! să-mî aducă mie 
jumătatea unul morun, lepădată de pereepto- 
reasă! Fă ce ţî place, dar eă l-am şi prim it pe 
Franek ca argat.

—  Dar dacă e într’adevăr hoţ —  respunse 
primarul.

- La noi nu va f i ; afară de asta, noi tre
buie să ştim să ne ţinem cinstea sus.

Şi, în tr’adevăr, primarul ştiii să-şî ţie sus cin- 
tea, refuză arestarea luî Franek şi-l luă ca vă- 
tăjel la primărie. Franek nu fussse n ici odată om, 
care să se dea uşor în lături faţă cu a lţii, cu 
atît maî puţin îngăduia el, ca să-l înlăture alţii, 
cînd îl sprijinea braţul puternic al prim arului, 
sati, maî bine zis, al primăresel. Afară de asta,, 
fiind-că cunoştea o mulţime de taine delicate de 
ale poştei, el era sigur, că şeful poşteî nu va 
da în vileag vinovăţia luî, pentru a nu se ex
pune ca să fie resplătit cu aceeaşi monedă. El 
hotărî deci, nu numai să înfrunte vijelia, dar 
să-şî rezbune şi contra evreicei, care-I luase lo
cul şi pe care o bănuia, că a dat de gol revi
zia scrisorilor din circiumă. Dreptatea cere ca 
să declarăm, că motivele, pe care-şî întemeia 
Franek necazul, eraţi curat patriotice, mal am 
putea zice, că eraţi scoase din opere savante, 
tipărite în scopul nim icire! jidanilor. Lumina a- 
devărată pătrunde adesea cu razele sale pînă’n 
adîncimile societăţei. Cea maî bună dovadă pen
tru  asta o dă tocmai Franek, care n’a cetit n ici 
odată vr’un tratat antisemitic şi totuşi simţea în 
sine entuziasmul cerut, de o asemenea muncă.

—  Să îea dracu slujba —  zicea el către co
legul sătt, al doilea vătăjel a primăriei —  n’am

m  -7  *  '"<™ i
unu! om pînea din gură asta"? parş,vâ să îea 
oameni şi o insultă către D m .  °  rUŞ,ne pentru 
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lo r, a căror graţie ştiuse să-şî o cîşlige. Cea maî 
bună dovadă pentru asta eraii obrajii rumeni al 
copiilor săî, cari mîncau de două orî pe zi fie r
tură şi apoi punguiiţa cea mică, pe care Chawa 
o purta la sin. In punguiiţa asta se găseaţi zece 
ruble strinse, arvuna asupra viitoarei garderobe 
de serbătorî a celor şase rubinî. Zic şase, căci 
Chawa hotărîse să-î cumpere chiar bărbatului 
halatul cel noâ. ceea ce era dovada cea mal 
elocventă a bunel stări a familiei.

O dată cu îmbunătăţirea stăreî împărţitoareî 
de scrisori, norocul lu i Franek apunea. Intr’o zi 
prinseră de veste, că lipsesc de pe masă două 
linguriţe de argint. Primăreasa poate şi-ar fi în
dreptat bănuielile în altă parte, înse primarul, 
care vecînic simţea împotriva noului vătăjel o 
antipatie poliţienească, ii goni îndată din casă. 
In zadar se jura Franek şi-şî apără cinstea, p ri
marul aspru nu se lăsă a f i convins.

—  Ticăloasa de jidancă e vinovată de toate 
— zise fostul curier şi vătăjel către colegul său, 
părăsind primăria.— Cîtă vreme nu şî-a v îrît ea 
nasul, toată lumea mâ ţinea de om cinstit.

După plîngerea asta dreaptă, el se duse direct, 
la circiumă, unde căpătase— o dată cu dispariţia 
linguriţelor de argint.— un credit însemnat. După 
ce goli cîte vă pahare pentru a-şî înneca neca- 
cazul, începii să se jeluiască plîngînd către Sru- 
lowa, cîrclumăreasa, de nenorocirea sa.

—  Dar ce vină are ea ? Ea ţi-a  făcut v r’un ră ii?
—  De ce s’a urcat în căruţa poştei eu moru

nul?— bolborosea Franek.— Eii mî-am făcut, cruce 
şi ea a sărit în căruţă. Atunci nu ne a maî dus 
ca lu l ci un drac. O string de gît.... dacă n’o 
omor, crapă de foame.

. nu~î se întîmplă nimic —  zise Srulowa
m batjocură—acuma-î dă mîna să mînînce gîşte. 
locm al a fost. aici, azi are o scrisoare la Pola- 
nowka.

—  La Polanowka!— strigă el holbînd ochii.— 
sta e rubla mea— eQ-mî duc scrisoarea boie

ru lu i meQ. La-Polanowka !
Ieşi ca nebun din cîrcîumă şi afară din tîrg.
In tr adevăr Chawa avea să ducă în ziua aceea 

o scrisoare recomandată la Polanowka; din res
pect către boierul, care plătea atît de bine, ea 
hotărî să se îmbrace maî bine. Tocmai cînd Fra
nek ieşea din cîrcîumă, ea se întorsese acasă 
pentru a-şî schimba hainele. Spălată cu îngrijire, 
cu o fustă nouă şi cu pantofi, cu o bonetă albă 
îmbrobodită pe de asupra cu un bariz albastru 
era atît de drăguţă, în cît puteai să-î u iţi o clipă 
na miei a şr să te gîndeştî numai la farmecele sale. 
Mulţămrtă de sine, bizuindu-se pe un cîştig sigur, 
ea-şî sărută copiiî şi plecă. Drumul spre Pola
nowka era mărgenit pe de o parte de dealuri 
in nalte acoperite de tufe, pe de alta de Vistula. 
La jumătatea sa înse, drumul se înnalţă pe un 
deal şi merge apoi şerpuind p rin tr’o văgăună, 
tntrînd aci, Chawa văzu un om culcat pe drum.

manta veche soldăţească, o şapcă de piele 
roasă, totul murdar, î l  aduseră aminte de Fra
nek. Poate că-î el,—gîndi dînsa. Ziua nămeaza 
mare doar nu va sări la dînsa. Ea se maî apro- 
piă cu eîţî-vâ paşî şi nu maî avii n ici o îndoială 
că e fostul curier. Zăpăcită de întâlnirea asta, ea 
voi să-l ocolească, el înse o observase, se vede, 
căci se sculă şi porni înnaintea el. Chawei îî se 
strinse inema de frică, dar se hotărî să nu fugă. 

încotro ?— întrebă Franek cu glas răguşit.



La Polanowka— respunse Chawa treinu-
nnd.

— La ee ?
—  Cu o scrisoare.
—  Ad’o încoace, numai de c î t !
—  De ce— strigă evreica— par'că e pentru tine. 

bcoate-o! —  urlă Franek apucînd-o de git.
Chawa voi să se zmuncească, el o strînse maî 

tare, m cele din urmă-I dădu furios cîte-vâ lo
v itu ri la cap atît de târî, in cit ea căzu jos. 
Atunci el îî deschise rochia la pîept, scoase scri
soarea şi... punguliţa.

Pare a nu fi n ici o îndoială, că Franek nu 
voise să îea vieaţa şi banii Chaweî. Depăşindu-sî 
Planul de la început, el deveni hoţ şi bandit, prin 
aceea că, ameţit de furie, o lovise prea tare si-î 
luase punga. In fond era numaî un act de rezbu- 
nare Cu scrisoarea în mînî, el începu să fugă 
spre Polanowka. Abia la marginea satuluî îî veni 
gîndul, că nu e fără primejdie ca să se arate 
ca impărţitor de scrisori. De aceea se întoarse 
mnapoi, se abătu de la drumul pe care zăcea 
victima sa şi se pierdu prin tufişuri,

Chawa, maî moartă, leşinată, zăcii multă vreme 
ajutor acolo. Abia după un ceas, măcelarul 

care se ducea cu căruţa la Kazimierz, văzind-o 
că mai dă semne de vieaţă: o luă cu sine şi o 
duse acasă la dînsa. Nu se trimeseră curieri, 
medicii nu se adunară pentru a scăpă pe bol
navă, numai patru copil se căzneaţi în zadar 
pnn ţipete e lor desperate ca să-şî deştepte mama 
şi bărbatul cu tusa, femeea. In cele din urmă 
vestea tnst& ajunse pînă la bătrîna WJostowicka 
şi ea veni îndată şi trimese după bărbier. L ip i- 

Puse Pe capul spart părură a aduce oare

care uşurare, bolnava înse avea călduri marî ne- 

de nîent’ re.s?ingea cu Pe cine-vă, se apucă
maî r Sa ,PUn,ga'  Gare din neno|,ocire nu 
mai era Lipsa totală de bani făcu vindecarea
cu neputinţă. încasaseră, ce-I dreptul, de la per-
ceptoreasă datQna pentru jumătatea de morun,

n e n t n f ajUngea Pentru ^ - 'to f il copiilor şi

S  Z  nh t“° f r a ag0nieI D“ PS
a n n fL  ’ *va mun în cele din urmă fără 

putea spune măcar inuaintea morţeî, că Fra
nek a jefu it-o de zece ruble şi că ea n’ a nlătit 
încă bătrineî Wolstowicka cele tre i ruble.

Sermană Chawa! te îerl pentru că aî voit să 

p iiî°cu pine. P° l0n ?i * * *  hrâne?tî c° -



1 1 .

DAMIAN CAPENKO

«Din Luba. districtul Komieniec, gubernia Po- 
dolieî, grăniceri, brigada Zawichost, compania 
a treia, plutonul întăîQ, fruntaş Damian Capenko !*- 
— aşâ se recomandă el în tr’un suflet în stil o fi
cial.

întrebat între patru ochi respundea scu rt: — 
Motoros! (din Rusia mică). De alt-fel, explicaţia 
aceasta era de prisos; căci, dacă nu-I cunoştea! 
obîrşia nici după ochiî negrii visători, n ic i după 
faţa pîrlită cu expresia-î de melancolie blîndă — 
tot îl dădea de gol vorba-î moale, eîntătoare.

Acest chip de a vorbi, declarat de filo logii din 
Przesmyk de dialect stricat, era dialectul curat 
din Rusia mică, amestecat cu cîte-va expresii 
cazone. Leşeşte Capenko se exprima destul de 
corect, numai atît că prea întindea unele sunete 
şi pe altele Iarăşi le muiâ, păstrîndu-şl accentul 
dialectului săil.

Crescut la curtea unul boier, a proprietarului 
moşiei Luba din Podolia, unde tată-săîi era pri- 
săear; pe urmă mutat la grănicerii din Przesmyk, 
el avfi prilejul să-şi însuşească limba polonă'în

aşâ fel, in cît se pricepea să spuîe ţeranilor cî- 
te-vd palavre şi să facă ce-vâ complimente dom
nişoarei economului. Aceasta din urmă căpătase 
de la dînsul, de ziua eî, o felicitare în versuri 
rimate chiar.

Dreptatea cere inse să mărturisim, că un oare 
eare Eduard Tabor tăgăduiâ cu încăpăţinare tot 
ce spunem noi despre eroul nostru, întemeiaţi 
pe izvoare diferite. Acest negustor de grîne ş i- -  
precum se şoptea —  şeful conlrabandiştilor din 
Przesmyk, susţinea sus şi tare, cum că acest 
,apenko e un calmuc, care nu pricepe nici o 

limbă ca lumea ; eare a pus eu plată pe ci- 
ne-vâ ca să-i scrie rimele maî sus pomenite si 
ea face curte domnişoarei Motylinska numai pen
tru a căpătă un dar de la tatăl eî, vechilul, o 
pipă frumoasă legată în argint. N o i înse ne per
mitem să atragem atenţia cetitorului conştiincios 
asupra faptului, că Tabor, care pusese în trun
chiul neamului să ti izraelit nu maî puţin de 
treî a lto iu r i: unul nemţesc, unul polonez şi unul 
rusesc, nu era n ici el stăpîn pe n ici o limbă 
cum trebuie şi că, afară de asta, ca pretendent 
a graţiile fetei vechilului şi deci ca adversar al 

lui Capenko, trebuia să fie părtenitor în judecata 
sa. Drept vorbind, părtenirea asta prea sărea în 
ochi de multe ori.

In tr’o zi de toamnă, Tabor se plimba de a 
lungul graniţei, cuprinzînd cu o privire loată îm
prejurimea, par’că cerceta terenul luptei apro
piate. De o dată zări pe membri familiei Motv- 
linski, ocupaţi în grădină cu dezgroparea car
tofilor. Stătu- şi aşteptă, pînă cînd fie-care d’in- 
tre săpători îşî rîdică de la pămînţ capul şi, după 
ce. cercetă şi pe cel din urmă cap. pleoscăi eu



X 1  P' - ° chli ceî m iti(eî- ^  buzele
cele groase, îş i imp.nse căciula pe capu-1 pletos

inse E * î f a| S? !ntoarse în a p o i. In curînd 
inse ieşi ia r Ja iveală şi-şi îndreptă grăbit paşii 
spre acareturile boiereşti. *

D-ra Hortensia Motylinska, o fată bogată în 
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p r f :  ' nd pe ,Iabor care ^  apropiea, ea bufni 

de ris scoase limba în batjocură şi fugi de la

S ă  ;• D ar,fugi numaî p en ,ru a  se ' r i*  *
r i î î n m J  ♦ Pen! 1‘"  a ' ŞT C 0Z ile  S U b ţirîşi pomădate cîle-va flo ri din buchetul de steli- 
şoare ce stătea într’un pahar pe scrin. Cozile as-

, ! ! *  r'n PriCma gros,meî caPuluî sătt, abia pu
teau fi împreunate şi înnodate pe ceafă.

aldi  nu_l ,acasă—z'se ea cu fruntea stră
lucitoare de cochetărie veselă, cam încreţită.

tind ,h>e aKem ?°‘ ° U tata? respunse Tabor sco- 
ţmd de sub palton o bucată de stambă, al că
rei capăt il desfăşură cu dibăcie pe masă.

armonTe i r  I  “ ulte~ a cărei ««'oare era în 
fef <  eu galbenul tulpanului 

rnn ,1 ? a domnişoarei Hortensia— p i
roni pnvirea-i uimită. Ea se stăpîni inse curînd 
şi zise muşcîndu-şî unghiile :

—  0 aî de vinzare?

l1>entf U, f ' r,a Hor,ensia n’am nim ic de vîn- 
zare, dar totul de dăruit.

d rT  r f ' e. nU- m‘ !rebuîe- n ’am nevoie- exclamă
d-ra Hortensia, privind pe furiş stamba. Fă bine 
şi iea-o.

—  Domnişoară, îngeraşule, parcă efi nu ştifi,

că d-ta poţi să-ţi cumperi lucru ri mal frumoase- 
dar de ce să refuzi fleacul ăsta, cînd eu ţi-1 
dau din toată inema ?

El î i  apucă nuna roşie şi lingîndu-i o cu bu
zele, i i  p riv i m ijlocul gras cu un extaz atît de 
mare ca şi cînd rifmu) accelerat al resuflărel eî 
sforăitoare i-a r fi dat toate speranţele.

—  Domnişoară, îngere...
El se înfioră şi se întrerupse de o dată, căci 

uşa se deschise şi Capenko intră în casă.
T  U  du' te dracului o dată !—strigă d-ra Hor

tensia respingînd pe Tabor.

J »  cS “ î ele în «estul eî, Capenko ceti do
vada vădită a credinţei sale şi ghicind că a dat 
tocmai de o scenă de ispitire, strigă furios :

De unde e stamba asta ?
—  Din prăvălie-respunse Tabor obraznic.
—  Unde-i plumbul ?
— Dar ce-î trebuie plumbul, par’că e o me

dalie sau o decoraţie de purtat ? Eu n’o am de

plumbul ^  am CUmpărat-°  sînt slobod să rup

Şi eă am dreptul de a o confisca—  strigă 
Capenko.—Asta e contrabandă !

—  D-ta faci samavolnicie. Locul d-ta le e la 
graniţă, d-ta n'aî ordin să faci perchiziţie în casă I

Capenko nu se sperie înse, î i smuncl stamba, 
apucă pe labo r de braţ şi strigă :

—  Hal la căpitan, la căpitan !
—  De, că nu mă mănîncă — zbieră Tabor a- 

pănndu-se.
Dar domnişoara 1 fortensia, căreia îl pierise 

«unbetul ş i-î pălise roşeaţa, aprinsă de frica res-

CapenkoPQate “  pi®rderei damluî/ se apropiă



— Panie Damian, scumpul, iubitul meă pan Da 
mian, lasă-1 în plata Domnului, sâ-1 îea toţi dracii.

—  A adus asta pentru d-ta ? ..
—  Eă n’am voit— zise ea ruşina tă ,—  şi el a 

stăruit, a stăruit...
—  Eî,— zise Capenko— îl iert, pentru că d-ta 

mă rogi; dar pentru ca să nu maî umbli cu marfă 
de contrabandă, eă îţi cumpăr stamba. Na, ţine 
o rublă.

—  Oî, oî, ce boier mare— rîse Tabor— o rublă 
penlru o bucată de stambă care costă 30 de 
creiţarî cotul. De ce nu dai o capeică?

—  Dacă nu-ţî place, voî avea stamba de geaba 
şi d-ta plăteşti încă amendă.

—  Primeşte, le rog, primeşte— îl îndemna d-ra 
Hortensia.

—  Eî, iacă primesc rubla — ce să-î fad, cînd 
aî de aface cu hoţiî?— respunse Tabor furios şi 
plecă.

Dacă s’a r fi u ita t pe fereastră şi ar fi văzut 
că adversarul să ii se duce de-a-dreptul la căpi
tan, Capenko ar fi sim ţit, în momentele dulci ale 
şedereî între patru ochi cu d-ra Hortensia, o p i
cătură amară de nelinişte. El înse, după ee-şî 
potoli furia cu cîte-va în jurături, se dădu la de
claraţii de dragoste către d-ra Hortensia, care 
fără a ţinea seamă de alte consideraţiunî, găsea 
în faptul că el îî făcuse pe voie în ce priveşte 
pe Tabor şi în bucata de stambă destule motive 
ea să-l resplătească cu dovezi de favoare maî 
marî ca o rî cînd.

Ce planuri coceati tainic în capul înfuriatului 
Tabor, nu se putea ceti pe faţa-î nemişcată şi 
păroasă. Ajuns la căpitan, el ceru numai un bi
let de voie ca să treacă graniţa.

—  Toate-s bune şi frumoase, dragul meii Ta
bor— zise căpitanul— dar ia r mi s’a raportat, că 
tocmeşti ţărani, cari îţi aduc marfă de contra
bandă.

—  Eu ? Eii, care vreme de patru-zeci de ani 
măcar n ici n’am gîndit nelegal ? D-le maior —  eă 
sînt creştin, să n’am parte de împărăţia cerului dacă 
e în stare să descopere cine-va în lirea inea un 
ast-fel de păcat. N ’am eii oare negoţul meii ? 
De ce să mă îndeletnicesc cu contrabanda ? Cum 
a ţi putut da crezămînt unei ast-fel de denunţări, 
domnule maior ?

—- -Ei, acuma nu cred nimic, dar te vestesc 
că, dacă te prind, e vai de pielea ta.

—  Vai să f ie ! De m’eţî prinde, puteţi să mă 
împuşcaţi, poate să facă legea cu mine ce-o 
vrea ; eii sînt lin iştit. A h ! d le maior, eii ştiii 
cine mă persecută—Capenko, măcar că eă am 
lăcut în privinţa lui.

—  Şi ce aî fi putut să spui?
—  De, nimic, pentru că, la urma urmei, nu 

e mare lucru dacă el a dăruit; azi d-reî Motv- 
linska o bucată de stambă austriacă.

—  Nu m in ţi! Capenko e un soldat credincios. 
Am auzit că d-ta tragi clopotele pe la Moty- 
iinska.

—  Eă trag clopotele pe !a tată-săă pentru ca 
el să stăruie de proprietar ca să-mi arendeze 
din noii grădina de lîngă cord un.

—  La ce-ţî trebuie grădina asta, cînd eă am 
poruncit să se taie tufele de acolo ?

—  I). maior ia r mă jigneşte. Dar ce, eă Sînt 
hoţ de graniţă ? M’a văzut cine-vâ vr’o-dată as- 
cunzînd vr’un lucru în tufele acelea?

—  De, poate maî vedem.



r-1 j  a s c  d ‘ m a ,o r  a  n u  m a î  v o rb i a ş â ,  
că mă do ire  auzind. N’aveţî nimica de trimes 
ia Szezurow ? Ea p]ec în tr’acolo.

— Nimic.
—  Aduc cafea pentru cucoana.
Tabor plecă El trecu graniţa şi, la oare-care 

departare, dădu peste bine-cunoscutul Postulka, 
culcat pe marginea drumului. Acesta era unul 
dintre cel m ai dibaci contrabandişti, sare se lăuda

D1C1 ° da'ă în vieaţa sa n’a vorbit cu un gră-
k6 k x Si  aibă ce' vă de contrabandă ascuns 

sub haină. Postulka n’avea încă cinci-zeci de 
am, dar faţa sa era aşâ. de brăzdată de zbirci- 
tun, de ţi se părea că poartă o pîele străină 
prea mare pentru craniul său. Sub fruntea lată 
şi arsă de soare, scînleiau nişte ochi pălrunzâ- 
o ii şi neastîmpăraţî, ale căror pupile se dilatau 

repede a fie-.care clipă. La vederea lu i Tabor. 
el ridică în sus capul, de pe care căzu o bo
neta soldăţească austriacă, căscă tare şi scutu- 
rîndu-şi nisipul de pe mantă, întrebă:

—  EI, e ceva gata?
Nicî mîne— respunse Tabor.

— De ce ?
. ‘ Nimeni nu vrea. Koss zicea că n’are vreme. 

Krendzior se teme, pentru că vînătoriî nu-1 slăbesc 
clin ochi.

Ei, la dracu ! Va să zică ea să aştept pînâ 
li se dă voîe.

Tocmai asta le spuneam şi ea.
—  Să aştepte barem unul cu o căruţă în pă

dure, alt-fel află tot satul despre pînza asta.
‘ rea mult nu poate să zacă acolo.

—  Oho 1 —  strigă Tabor umbrindu-şî ochii cu 
palma, căpitanul e la graniţă.

Postulka se ridică pe jumătate, se uită în tr’- 
acolo şi zise :

—  Pe un cal negru? E Capenko.
— Ah 1— oftă Tabor— aşi da toată pînza, ba, 

aşi maî adăoga încă pe atîta, ca să pot scăpa 
de calmucul ăsta...

Capenko? El prinde ca ori care altul.... 
a—dar nu-II dă voîe să faci alt-tel de contra
bandă!— zise el rîzînd.

Prostii! El a hotărît pierzania mea, m’a 
denunţat la căpitan şi te-a denunţat şi pe tine.

— Asta e meseria lu i. De alt-fel, o să-l îea 
în curînd dracu de la graniţă.

—  Cum asta ?
Pesle o lună îî se împlineşte leatul, scapă 

de m iliţie şi se duce acasă.
—  0  ş liî sigur, Postulka ?
—  Nu e mare taină, toţi o ştiu.
—  Slavă ţie. Doamne! De, ea îî urez călă

torie sprincenată. Un adevărat noroc, nicî nu 
mă gîndeam la aşâ ceva. A î a î!

—  A î închiriat grădina?
— încă nu.

. —  Trebuie să te asiguri din vreme. A r Ii 
bine să închiriez! şi bordeiul, care stă acolo dă
răpănat, şi să aşezi în tr’insul pe Koss. Acolo 
s’a r fi aflînd un fel de pivniţă. A I văzut-o?

—  Nue.
—  De, bine. Dar să mergem in sat. Trebuie 

să-î facem un rost ca să nu miroase cine-va pînza.
Postulka se sculă şi se duse cu Tabor în că

tunul austriac de alăturî, unde era ascunsă marfa, 
pe care voiafi s’o treacă peste graniţă în Polo
nia rusească. Inse ochiul de fiară al Iul Pos
tulka nu băgă de seamă că de departe îl urmărea



privirea de vultur a lu i Capenko. Fruntaşul se uită 
ung de pe cal la ceî doi oameni, care mergeau 

pe partea cea-1 altă al cordunuluî. Cind îî pierdu 

hotar*9 vedore> zise către un soldat de pe

. ~  Mvchvsul*) ăsta o să • aducă ce vă. de con-

^,aS l în D° aptea asla‘ Tu fli cu ochiî ^  patru.
1-1 dădu pinteni calului şi plecă în trap de-a 

ungul graniţei. De o dată potoli umbletul calu
lui, parca ar fi zărit ce-vâ şi se apropriă de un 
an mare de cartofi. Acolo se plimba proprie- 

tarul Przesmykuluî, pan Brzost.. Nalt, cu părul 
.‘ “ « ţ j i ţ  Şi umbrind faţa osoasă, rasă 

peste tot, in  halat, cu capul gol şi cu pipa în

2 ,’î  i ST pe mar8iriea lanului suflînd
valuu m ici de fum. Aşâ umbla tot-d’auna îm 
brăcat pe  ̂cimp, în ciuda glumelor vecinilor săi. 
re  cimp îşi petrecea cea mai mare parte din zi. 
Asta era poate remăşiţa unei deprinderi vechî din 
•stepele in care Brzost îşi petrecuse anii tinereţe!.

>upă ce vinduse o moşie mare din Podolia 
se mutase in regatul Polonie i cumpărase Przes- 
mykul şi fimd-că-1 ajungeaţi bâtrîneţele pe ne
simţite şi oare-care am intiri îl speriaţi de căsă
torie, el se gîndi să-şî sfîrşească vieaţa ca hol- 
' Cam selbaţec şi aspru în purtarea sa cu

n a S " ’ ' -  * • PB Capenko ca Pe un com
patriot şi-i promitea vecînic că-î va da o scri
soare către un prieten din Podolia.

„ Aha ! strigă el văzînd pe fruntaş, care, des
c i n d  şi scoţîndu-şî şapca, se închina adine -  
pentru ce-mi bătătoreşti ogorul ?

—  V ’am văzut, stăpîne, şi m’am gindit să vă 
rog....

—  Ce?
— Vindeţî-mî, stăpîne, grădina pe care vrea 

s’o iea. în arendă Tabor.
— Şi la ce ţî-a r folosi ? Peste două luni pled.
—  Dacă mî-o vindeţî, nu plec.
—  Ţî-a băgat dracu o prostie în cap; nu 

cum-vâ vrei să te aşezi aici? A î doar părinţi 
în Podolia.

—  Ef vin poate încoace.
—  Omule, ce ţ i s’a năzărit? Nu eşti crescut 

acolo? Acuma vrei să tăreştî pe moşnegi în
coace ? Canaliei i-a  căzut, cu tronc v r’o muiere 
— hal?

—  Nu se poate alt-fel.
—  Şi cine e aia ?
—  Montylinska.
—  Poftim dobitocul! Ăsta s’a prostit— nu gă

seşti acasă una mal frumoasă?
— Măcar, dacă asta îmi place...
—  Şi aî de gînd să te însori?
—  Negreşit. Ea zice că ar fi bine să cumpăr

o bucată de pămînt -şi de aceea v iii la D-v., 
stăpîne.

—  E ii n’am nim ic de vînzare. Nu vreaâ să 
te nenorocesc. E o cochetă.

—  N ’o bănuiţi, e cam fluturatecă, dar cu vre
mea se va lin işti.

—  Hoho! nu pe lumea asta! AI parale?
—  O sută şi c ind-zed  de ruble am strîns.
—  N’ajunge.
—  Restul îl împrumut.
—  Atunci să vorbeşti.
—  Dar nu arendaţi locul luî Tabor.



vorb i.A?teaPtă' Vin°  “ îne ’a mine 9* vom ma

—  Mulţâmese de bunătate.
— N ’aî încă pentru ce. Hemîî sănătos.

îl strigă P °  86 închină ?> încalecă, Brzost

—  Mîne, dis de dimineaţă.
Erau deja zece ore seara, cînd servitorul spuse

1 B,™ sl <* Tabor se roagă să fie prim"!
* . , Punf 1 că la mine z'ua s’a sfîrşit.

se frecă cn ni proprietai'ul Przesmykuluî, după ce 
se hecă cu nişte prosoape ude, se puse în pat.

f u î s â ni ţel  în Curte’ pe urmă se 
îmVI r a ,ocuin!eî economului şi se uită 
nnăuntru. La masă şedea Capenko cu D-ra Hor

tensia scriind ce-va încet. Tabor mormăi ceva

ştie da( ă n ,i ci!3^  P° miî din grădină- Cineştie dacă nu cum-vă m aceste momente el era chiar

d e T X  tOT f T aŞUlUÎ Pen,,'u că acesta în loc 
goste gran' ta’ 86 îmbăta cu vorbe de dra-

n S p in rif"^  SCri6a t0emaî acum 0 scrisoare către 
pe carI n  vestea că vrea sa îea pe

— Hortensia şi să se aşeze în Przesmyk. De 
oare-ce nu îndrăznea să eompuie un act aşâ de

d0ÎP0S n n ?t,rea ° d° rUlUÎ’ 6Î SCriea0 amîu-aoi. Uorna era gata.

—  Aşâ, şi acuma— zise fruntaşul— bine-vo- 
îeşte a asculta d-ră Hortensio şi poate a adăoga 
vre-un cuvinţel. «Prea scumpiî meî părinţi....»

P liu . strigă d-ra Hortensia— cine serie • 
«prea scumpi» şi încă «părinţi?» La no i se zice : 
«dragă papa şi mama»; 06 ’

—  Bine, — zise Capenko schimbînd titlu l, pe

urmă ceti iar— «din mila lu i Dumnezeu şi cu a- 
ju toru l patronului mea, mi-am ales de soţie...»

—  Aşâ nu merge— îl întrerupse d-ra Horten
sia— trebue să spui: «inema mea muncită şi a- 
prinsă de dragoste....»

— Asta e frumos— zise fruntaşul scriind în 
senzul vorbelor eî— «aprins de dragoste către 
Hortensia».

—  Iar ţi-aî dat în petec ? Aşâ se vorbeşte de 
o domnişoară de fam ilie? «Aprins de dragoste 
către Domnişoara Hortensia,— cu D mare,— Mo- 
tylinska, fiica administratorului moşiei Przesmyk».

Capenko scrise cu entusiasm aceste cuvinte.
—  «Ea e foarte frumoasă, naltă, sănătoasă, 

numai cam prea grasă...»
— PtiO I —  strigă d-ra Hortensia scuipînd. —  

D-ta scrii despre mine ca despre o slujnică. Prea
grasă, prea grasă....  Poate-ţi place maî bine
d-ra Kulicz din Wolka, asta e uscată ca o sur
cea. Ea vreaa maî bine să fia aşâ cum sînt., de 
cît subţire ca să mă treci prin urechea acului.

—  Atunci cum ? —  întreabă Capenko ruşinat.
—  Eî, Tabor ştie să se exprime a lt-fe l— res

punse d-ra Hortensia.— El îm i zice numai înger, 
pe cînd d-ta spuî ce-ţî vine în gură.

—  «Un adevărat înger»— scrise iute Capenko 
— «de şi averea e cam slăbuţă,- dar...»

—  Ce?— strigă d-ra Hortensia— dacă eti sînt. 
prea grasă şi averea mea e prea slabă pentru 
d-t.a, caută-ţî una....

—  Dar scumpă d-ră Hortensio, îngeraşule, po- 
rumbiţo — se ruga Capenko —  dar nu voiam de 
loc să te jignesc.

—  Atunci de ce scrii asemenea prostii?
—  Scria ce porunceşti mata...



—  Spune că am o avere aristocratică şi o 
zestre de ar face zîmbre o fată de moşier. Iată, 
uită-te singur?

Zicînd aceste cuvinte, ea dădu de perete uşile 
unul dulap, în care eratt rochiţe de toate culo
rile, basmale şi o blană de iepuraş! de mosc.

' Ce e drept, e drept—  zise Capenko uim it 
şi ştergînd fraza asta din scrisoarea sa. «De a- 
ceea eil vă sărut ca un copil genunchii— ceti el 
maî departe—şi vă rog să.nu ne refuzaţi bla- 
goslovenia voastră...»

Mă rog, mă rog, —  zise în batjocură d-ra 
Hortensia —  par’că aşi fi fost culeasă de după 
garduri. Te rogi de dumnealor ca să-mi acorde 
o graţie, par’că feciorul unui prisăcar nu e tot 
una cu fata unul vechil. Să se roage ei de tata 
şi mama, aşâ trebue să le scrii.

«Efl ţi-o spun... a h !
D-ra Hortensia ţipă, căci afară se auzi o îm

puşcătură. Capenko, îndată ce auzi detunătura, 
fugi în curte; el ghicise îndată că la hotar se 
intimplase vre-o ciocnire şi încăleeă pe calul săil 
legat de gard. De la cordon se auzea larmă.

Dna dintre santinele împuşcase, pentru că ob
servase în tufe o fiinţă, ce se furişa în grădina 
lu i Tabor şi care nu respunsese la chemarea • 
«Cine-Î?» e

Contrabandistul fusese lov it de gloanţe, ţipase 
şi căzuse la  pămînt. In aceiaşi clipă începură 
cîţî-va inşi: să fugă din tufiş, urm ăriţi de solda
ţ ii alarmaţi. Capenko sosea tocmai cînd un de
taşament de grăniceri înconjura pe cel ucis. Era 
fiul luî Postulka. Lîngă el era un sac plin cu pa
chete de pînză de olandă. Căutind mai departe 
maî găsiră cîţî-va saci la fel aruncaţî-în grădină.

—  Mişelul de meches —  a fugit şi pe bună 
dreptate el a r fi trebuit să zacă aici. Nu 1-aţî 
văzut ?

—  Nu— respunseră soldaţii.
—  Asta e marfa luî de contrabandă —  zise 

fruntaşul— l’am văzut după ameazî împreună cu 
Postulka.

Cînd Capenko se duse la căpitan pentru a 
raporta, văzu pe Tabor, care şedea d’ innaintea 
uşex casei sale şi fluera un cîntec vesel.

—  Bună seara — îi strigă negustorul cu un rîs 
selbatec.

—  Nu mor ea pînă nu te prind —  mormăi 
fruntaşul şi trecu înnainte în goana calului. Du 
păce vesti pe căpitan de cele întîmplate, alergă ca 
un amorez duios la scumpa sa ; spera că ea-1 
aşteaptă neliniştită. C it remase el de u im it înse, 
cînd găsi fereastra în întunerec. Ascultă, bătu 
chiar încetişor, nimeni nu se urni în casă. D-ra 
Hortensia dormea, cum se cuvine să facă o ibov
nică sănătoasă şi cam durdulie. Ah, Capenko! 
de ce aî scris un răvşş ca acela ; alt-fel ea poate 
şî-ar fi stăpînit somnul şi a r fi remas trează!...

Pe cît. de lin iştită dormi ea toată noaptea, pe 
atît se chinui el muncit de visuri rele. îndată 
după resăritul soarelui el încălecă şi se duse la 
căpitan. Acesta luă măsuri în vederea cazului de 
îerî şi înmînă pe urmă lu i Capenko o scrisoare 
de acasă. Capenko nu putu să-şî ascundă marea 
bucurie, sub rigiditatea soldăţească. El alergă în 
curte, rupse pecetea de pe p lic şi începu să ce
tească. Abiâ însă cetise cîte-va rîndurî şi oftă 
adînc, braţele-î căzură moî, ia r el însu-şî se lă 
să fără putere'pe un butuc şi şopti :

—  E mort, bietul tata, n’a putut să mă aştepte !



El şezu multă vreme acolo adineit în sîndurî 
pmă să se poată stăpîni atîla în cît să cetească 
scrisoarea aceea lungă. Mama îl vestea că iată-
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în ar da voe S&A ^drepte ce-vâ
cîte r ia S  ° menfŞh cele inconştiente, se arată 
ciţe-odată mai multă raţiune de cît în cele con 
ştiente. Capenko simţea fără să-şi dea seama că 
asupra acestei scrisori, iubita i  n’a r puTea a-

Z  °  , înrîUrire- ° Upă ce *  stăpîni jalea 
d infâiâ, se duse uşurat la vamă, unde, înnainte

de ori-ce îşi purtă de grija scrisorei. După două 
ceasuri se întoarse şi se duse de a dreptul la 
curtea boerească.

—  La tine abiâ acuma s’a crăpat de ziuă?— 
îi strigă Brzost, care tocmai se pregătea să ieasă.

—  lerî s’a prins o bandă de contrabandişti, 
s’a împuşcat un om —  se scuză Capenko —  am 
fost s ilit să fac drumuri de serviciu.

—  Va să zică grădina nu ţi-a ieşit din minte 
peste noapte?

—  Nu, cucoane, vă rog şi azi tot atît de fier
binte să mi-o vindeţî.

—  Trebue s’o vînd ori-cum ; alt-fel îşi închi- 
puîesc— lucrul draculu i!— că efi am făcut acolo 
un cuib de contrabandişti. Am auzit că eî aQ 
ascuns cevâ în bordeiu ?

—  Numai o bucată de mătasă.
—  Ticăloşii!
— Va să zică o vindeţî ?
—  De ce vorbeşti aşa de plîngător?
—  Am prim it azi o scrisoare de la mama, 

tata a murit.
—  Asta e prost lucru. La ce-ţî trebuie acum 

grădina? Du-te la mă-ta îndată ce te liberezi 
din oaste.

— I-am scris să vie dînsa aici.
— Omule, tu nu eşti vrednic să aî o mamă. 

V re i s’o maî tîrăştî pe biata bătrînă prin toată 
lumea ?

— Ea vine cu trenul.
—  0 să mai blestemi tu odată pe fata asta. 

care te-a prins în mreje. Nu, grădina nu o vînd, 
caută-ţî alta.

— Nu e alta de vînzare. Induraţi-vă !



Azi nu, cînd te vet însura, vino iar şi vom 
vorbi de asta.

—  Să nu mă uitaţi, stăpîne.
De şi Brzost nu-î vînduse grădina şi nicî nu-î 

spusese cît va cere pe ea, Capenko tot plecă 
maî vesel de la curte. Dacă necazul prinde chiar

* a încinge inema omului simplu, ajunge cîte o- 
dată un zîmbet al bucuriei, pentru a goni necazul.

Fruntaşul nu-şî văzuse iubita din ajun, el 
alerga deci pentru o clipă la dînsa. Apropiindu- 
se de locuinţa eî, gîndea în sine dacă nu cum- 
vâ, faţă cu vestea jalnică pe care o primise, ea 
nu-î va uită neînţelegerea din pricina scrisoreî, 
cînd întîlni în prag pe Tabor venind de la Mo- 
tylinski. Amîndoî duşmaniî se măsurară eu pri- 
v irî ameninţătoare, care ascundeaă la negustor 
batjocura: la fruntaş furia stăpînită. D-ra Hor
tensia eră singură acasă, ceea ce, pentru gelozia 
luî Capenko, fu un ghimpe maî mult.

—  Bună dimineaţa—zise el cu glas tremurător.
— Asemenea —  respunse ea neîntorcîndu-şî 

faţa de la oglindă, unde-şî încerca băsmăluţa 
galbenă gata.

—  Sănătoasă, bine? d-ră Hortensio! Nu te-aî 
speriat aseară?

—  Nu sînt o prepeliţă ea să mă tem de puşcă.
—  Un om a fost împuşcat şi se zice că Ta

bor e amestecat. în joc.
—  Văzutu-l-aî de ’ l învinovăţeşti?
De toate Tabor e vinovat. Dacă un fag ar 

face pere, D-ta aî arunca vina pentru asta asu
pra luî Tabor.

—  E fără doar şi poate un mişel de clasa în
tâia.

Pe d-ra Hortensia o supărau vădit vorbele

luî Capenko, eăcî rezemîndu-se de fereastră, ea 
începu să cînte un K rdkom iak  cu o veselie

prefăcu omp^timeşte.mă, d-şoară —  zise Capenko
după o pauză —  o mare nenorocire m a  lovit,

m,DouăUcuvînte’ sînt şi două în tîm p lă rl: moartea  
si căsătoria, care pot deschide ort and guta 
unei femei de felul d-rei Hortensia _

—  M urit! strigă ea mirată, îeşindu-şi din rol.
— Din'nenorocire. Azi am prim it o scrisoare 

de la mama; ea-ml scrie că el a căzut din-
tr’un stup înnalt. ,

Cînd îî pomeni de stup, lata vechilului făcu o 
strîmbătură şi zise reluîndu-şî tonul bosumflat.

__ T inerii pot să moară, bătrimî trebuie.
Cuvintele acestea dispreţuitoare jign iră  pe Oa- 

penko adînc, aşâ că el zise fără a se gindi .
__ Cum mă liberez, plec la mama.
D-soareî Hortensia îî se întunecă d mnamtea 

ochilor. 0  apucă frica de a pierde un pretendent 
pe care ce-î dreptul Tabor îl gonea cîte o da ă 
din inema el, dar care tot o atrăgea .m a r mult  
mal ales acuma cînd avea să-l piarda. Bătrînul 
meches, ca singur peţitor, îî se arăta acuma 
d’ innaintea ochilor tot a tît de hid pe c it fusese 
de ispititor cu cîte-va minute mai innainte

—  Pleacă sănătos —  zise ea —  eu n o să mă

înnec pentru asta. . . , ,
—  De ce să te înnecî—  z.ise fruntaşul —  doat

îtî remîne Tabor.
__ Poţi să-l ie i pe berbecele ăsta cu dumneata.
Respunsul acesta dezarmă pe Capenko. I  se

făcu milă de iubita sa şi el se mustra pentru că
o ispitise cu atîta cruzime.



—  Nu, d-ra Hortensie —  strigă el mişcat —  
am scris mamei să vie la noî.

„  ~  5ă vireT la noî! Şi ce să facă a ic i?  -  în- 
_ d'^a Hortensia cu glas mîndru. pentru că- 

s‘im p lăP e ec,hilibrul P îe rdu t.-E  doar o femeie

—  Simplă ori nu —  resp.unse Capenko serios

r t t t n u V J F ' L0CUl S<itl e la mine- Amsfătui -o să vmdă stupă, vacile, caii, turmele de 

afară cui Şl să Pornească cît maî e cald

„  A i trimes scrisoarea? —  întrebă d-ra 
Hortensia după ce se gîndi puţin. *

—  Negreşit.
—  Atunci mai scrie una —  zise ea cu *las 

poruncitor— ca să-mî aducă cîţî-va pepeni verzi

f r ° ?I Pe ia voi’ căeî cinele nos
tru  de grădinar nu poţi căpăta n ici o felioară.

A . strigă fruntaşul lovindu-se peste frunte 
am uitat asta cu to tu l; moartea tatei mî-a 

luat minţile. Scriil îndată.

eu "ăsta6 ' ° g S&' 1 ^  °ă"b !  Va face 0 plăcere

. ~ . SPll-n Iî ’aI grijă —  o asigură Capenko 
stungind-o de mină şi privind-o duios.

r1ll- „ Ad10' ad!°  ~  zise ea> —  trebuie să mă 
nuc la mama în grădină.

După ce Capenko plecă, ea aşteptă pîna se 
convinse că el s’a depărtat, pe u rn ă  se aşeză

° ghnzeî' î?î scoase basmaoa cea ga l
benă, sub care se arătă la gîî un şira* de mW- 
gele mari, albastre. Cu un zîmbet. de mulţămire 
desavirşită, ea se gîndi la cine? E o adevărată 
minune că în momentul acesta calul luî Ca
penko nu s a poticnit pe drumul drept; dar poate

că asta nu s’a întîmplat fiind că tocmai în acest, 
moment Tabor îşi făcea pregătirile pentru o că
lătorie lungă şi mare. Neliniştit, de întîmplarea 
din ajun, la oare un zvon înnabuşit îl făcek păr
taş, el se temea de o revizie şi, fiind-că afară 
de asta avea de făcut cumpărături de grine prin 
împrejurime, el se hotărî să plece pentru cîte-va 
septămîni şi să iea cu sine tot ce era primej
dios de lăsat acasă. Inse, pentru a nu deştepta 
o bănuială de necinste, el îşi luă catrafusele şi 
plecă înnainte de a prinde cine-va de veste.

Cind Capenko îşi isprăvi a doua scrisoare, 
cea cu pepenii, către mă-sa, Tabor nu se maî 
află în Przesmyk şi încotro apucase nu spuneaţi 
vrăbiile de pe acoperiş.

Fruntaşului î i  păru ră ii pe de o parte, că i-a 
scăpat vulpea cu prada; dar pe de altă parte 
era bucuros că scăpase de intrigile aceluia pe 
lingă pana Hortensia. Şi într’adevăr avea nevoie 
de linişte sufletească; peste o lună avea să sca
pe de armată, trebuia să-şi înehipuiască o casă, 
o gospodărie, un cuib pentru nevastă. In pri
vinţa acesteia din urmă, Capenko nu maî obo
sea înnodînd vecinic din nou legăturile lo r rupte 
de Hortensia în momente de capriţ saiS de co
chetărie şi nu pierdea speranţa, că aci e ferici
rea lu i viitoare.

A lt-fe l el n’ar fi chemat pe mă-sa aci şi n’ar 
fi rugat-o să aducă iubitei pepeni.

Dacă Brzost tot nu se dădea de gol cu vînzarea 
grădinei, totuşi îl dăduse voie să o lucreze şi 
chiar să iea în stăpînire bordeiul părăsit., aşâ în 
cit, încetul cu încetul, cît îngăduia serviciul, Ca
penko începuse a face pe gospodarul. Cîte-va 
prinderi de contrabandişti norocoase ii măriră a-
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verea în chip simţitor, dar tot îî era grefi să-şî 
găsească scăparea în 150 de ruble.

Eştî un prost —  îî spuse într’o zi Brzost
—  vrei sâ-mî cumperi grădina; doar nu veî fi 
voind să mănîncî pămînt gol ; chiar dacă aî lu 
cra cîte va prăjini, to t nu-ţî va ajunge. Mie nu- 
m î arde alît de baniî tăi, eumpără-ţl maî întăift 
ce vă unelte, o vacă, ce-vâ paserî şi porcî.

Capenko simţea că proprietarul î i dă sfaturi 
prieteneşti, îl ascultă deci şi dovedi chiar în în
cercările sale oare-care îndemânare. începu nu 
numai să se întruchipeze, dar încercă şi cu in 
dustria. Ca fecior de prisăcar, creşterea albine
lo r nu-î era străină. El cumpără zece stupi şi 
voia, îndată ce va scăpa de m iliţie, să-î aşeze 
în grădină.

In sfjrşit ziua asta aşâ de m ult dorită se a~ 
propriă. Căpitanul chemă pe fruntaş şi-î lăm uri,' 
precum că. serviciul de cinci anî e sftrşit şi că 
poate să .se reangajeze satt să ieasă. Capenko se 
rugă să-l libereze. Desbrăcînd uniforma, îmbră- 
cînd hainele unui cetăţean din Przesmyk, luî 
Capenko îî se părţi că e un student, care pără
seşte şcoala; simţea bucurie, dar şi oare-care 
nelinişte în privinţa dezlegăreî enigmei: dacă va 
avea cu ce trăi.

Orî cît. era înse de însemnată întrebarea asta, 
orî cît de greu respunsul, fostul nostru fruntaş 
nu-şî bătu multă vreme capul cu dînsa.

Dupe ce Capenko îşi puse o cămaşă scrobită, 
cu pieptul în falduri, un surtuc nod cumpărat în 
Kielec şi o şapcă fantastică de lînă vărgată, el 
se privi zîmbinrl cu plăcere în oglindă şi, mul- 
ţăm it de sine, se duse înnainte de toate' să se 
prezinte panel Hortensia.

In ziua aceasta de emoţii puternice, îl aştepta 
una poate şi maî puternică. Apropriindu-se de 
locuinţa economului, el zări pe Tabor, pe care 
nu-1 maî văzuse de cîte-va săptămînî. Un fior 
rece neplăcut strebătu pe fostul fruntaş, azî c i
v il. Negustorul fusese tot d’a-una un vampir pen
tru  dînsul, acum înse cu atît maî grozav, cu cît 
nu se maî temea de autoritatea de fruntaş, dis
părută.

In măsura ce se apropiaă, pe ieţele celor doi 
adversari se zugrăvea o fierbere lăuntrică din 
ce în ce maî mare.

—  Hîm, jiîm , d-le prinzător —  începu Tabor 
batjocoritor— areţî ca consulul din Przesmyk. Te 
aşezi aici, zice-se, şi cumperi grădina ?

—  Ce-ţî pasă d-tale de asta ? —  întrebă Ca
penko ameninţător.

— De, aşi. vrea să ştiti, ce vel prinde acum?
— Mal întîiă te prind pe tine de chică, dacă 

vrei să afli prea multe — strigă fostul fruntaş şi 
se repezi eu atîta furie la Tabor, în cît acesta 
abiâ putu sărî în lături. —  Stal tu, şi fără uni
formă te zăpsesc eu noaptea cu contrabandă.

In lupta tăcuta, mută a celor doi duşm^nî. 
această izbucnire violentă din partea luî Capenko 
era o minune, avînd în vedere caracteru-I moale 
şi blînd. Mulţămită acestei izbucniri, el in tră maî 
voios la d-ra Hortensia.

—  Te rog să mă lauzi, să spui că sînt fru 
mos—zise el aproape vesel.

Pana Hortensia îl p riv i strimbînd din nas şi 
pufni.

—  Uniforma îţi şedea maî bine— acuma areţî 
ca,un cizm ar.-

—  Barem ca un cizmar frumos, nu. mî-ar pă-
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credea că fostul fruntaş, neeunoscător în ale ne
goţului, va putea concura cu oameni de felul luî 
Tabor— era nu numai o scîndură, c i o întreagă 
corabie de scăpare. In tr’o jumătate de ceas tot 
satul ştiea că fostul fruntaş va fi comisionarul 
celui mai mare moşier din partea locului şi, ne
greşit, Tabor află aceasta înnaintea tuturor. El 
rîse ironic cînd i-se vorbi de asta.

—  Ea voia fi fa c to ru l lu i Capenko.
A doua y.i după întîmplarea asta, Tabor trecu 

graniţa. Dădu de Postulka în acelaşi loc unde-1 
găsise cu cîte-va săptămînl înnainte culcat în 
şanţul şoselei.

—  EI, ce maî vorbă multă —  încep a Tabor, 
— Capenko remîne în Przesmyk, a cumpărat gră
dina luî Brzost şi a făgăduit vameşilor că-I va 
ajuta la prinderea noastră.

Postulka tăcu.
—  Pe locul unde ţi-a împuşcat pe fiu-tâa, el 

va semăna cartofi.
—  El l-a împuşcat oare? Eştî sigur de asta?
—  Am tras pe soldaţi de limbă şi el m l-aă 

destăinuit-o.
—  A ! ucigaşul!— strigă Postulka înfuriindu-se.
—  Par’că n’ar fi pe lume alt glonte de cît 

cel tras de dînsul..— /.ise Tabor aşâ, par’că ’n 
neştire.

O clipă tăcură amîndoî.
— Să dai dosul cînd aî de a face cu de al 

tăi, nu face nim ic— urmă Tabor— dar să te temî 
de calmucul acesta, venit din toată lumea şi 
care în loc să se întoarcă acasă, se pune să 
zmulgă pînea din gura oamenilor, fără ca să se 
sature măcar el. Noi năvălim oare peste dînsul 
în Podolia? Zis-am noi vr’o dată : să ne ducem
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—  Credeam că mama d tale nu va fi aşa de 
bună.

—  Eî. scumpa mea d-ră Ilortensio,— zise Oa- 
penko—acuma totul e gata. acum să facem stri
gările.

—  O, nu, nu e aşâ zor.
. — Eâ n’am de gînd să maî aştept.

—  Dar eu am de gînd,— respunse pana Hor
tensia" cu hotărîre.

Capenko cedă şi se întoarse trist acasă. Casa 
asta avea deja înfăţişarea uneî locuinţî curăţele 
înzestrate cu toate uneltele trebuincioase. Intr’o 
odăiţă eraii chiar perdele, ghiveciuri de florî şi 
o oglindă, fără a maî vorbi de scrinul cel noii 
nouţ, de-asupra căruia era atîrnată fotografia iu
bitei, mănuşată şi cu treî inele în degete, împo
dobite cu pietre marî. Capenko nu avusese încă 
vreme să-şî schimbe îmbrăcămintea, cînd sluj
nica de la Motylinski îî aduse un bilet al panei 
Hortensia, care-î spunea că supuindu-se porunceî 
tatălui său, îî primeşte mîna.

Acuma nu-î mal lipsea nim ic pentru a fi fe
ric it. Era agricultor şi era să ajungă comisiona
ru l de grîne al luî Brzost şi soţul domnişoarei 
Hortensia. Toată ziua cinlă şi răsădi la pomi în 
grădină. Se întunecă deja şi el tot cînta, deşi 
ostenit, leoarcă de sudoare, dar gîndind la v ii
tor. Şi v iitoru l î i flutura pe d’innaintea ochilor 
în toate culorile, parcă le ar fi împrumutat de 
la rochiile paneî Ilortensia. Pentru a-1 sătura de 
bogăţia de culori a acestor clipe luminoase, chiar 
tată-sâtt se sculase din mormînt şi privea stră
lucind de bucurie la norocul feciorului săii 

Capenko .tocmai pusese mîna pe cel din urmă 
copăcel, cînd auzi la graniţă ţipete, tropot de cai
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nare par’că pentru a 1 » !  Sa°  go1 în SPÎ- 
Parîe; pentru ce acesta rS  Pe aţI în a,tă
—  nimeni nu ş t iea  » »  ,P” - S!  pe CaPen^o 
Şezuse toată vremea , £ ? !  fn,G1 Tabor> eăcî el 
rind vesel. mnamtea casei sale flue-

Capenko era” 'd u ? ta  c T n ?  ° U pepeniî ve^ î ,  
prietini. între cari se aî  de cî^ va
de dînsul aici ca să m însiS  T  Era nevoîe 
care plîngea |a mormTnf î t ,  Pf  d; ra Hor‘ ensia, 
întoarcerea spre casă ofta - 0ată ' nema ?' ]a 
m ira mai mult de cît orî-cp ' „ a"ce '«se 
ta lu i Brzost la înmormima»P6 n ' ’  era Prezen- 
cad cele de pe urmă lo n p r '^ ' f .  se arun- 
el se întoarse cu fata t  ^  *ePlnă pe ««rifi,
un punct depărtat de 'graniţă pr!virea spre 
un om cu o sanp* ^  se uită lung la

înrnormîntare,... ? părea a se uită la

Sermane Capenko! eO fp w t  
voit să f ii fraieie nostru J  J  ’ P6ntru că aî 
nă eu noi. Ş1 să munceşti împreu-

III.
\

K A R L  k r u g

, . "  P să_1 ie rt pe nemti, pentru că afl schim- 
bat făra m otiv pe.cinstitul Carol K ruk (cioară)

nSm f  > E ad6Vărat> că el s’a născut pe 
pămintul anexat de dînşii - că-şi mai aducea foar
te puţin aminte de limba maternă ; că se în
surase cu o nemţoaică ; - d a r  el nu merita din 
pr cmă că era vecinic treaz, ca să-i se spuîe în 

batjocură krug (ulcior.) Cu deosebire-i era ne
plăcută porecla asta în gura nevestei sale gîlce- 
Jtoare care-I învinovăţea necontenit toamna, cînd 
bietul zidar venea acasă cu un cîştig prea mic 
de o tainică intim itate cu ulciorul. Dumnezeu si 
mai ales portaru l gâreî şliea de cîte orî Krug 
refuzase cîte o cană pentru a nu bea în tin sa  

cei ciţi-vâ gologani pe cari îi. păslra în buzunar 
e frica nevestei şi de dragostea către copii. Mai 

ales cînd aproprierea îernel îl silea să lase mis. 
tna din mînă şi' să apuce rezboinl de ţesut, cu
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care inse nu era în stare să-şi hrănească nume
roasa familie, din pricină că peste vară degete- 

le -î se desobicînuiaft de a mînui rezboiul, bietul 
zidar îngrijat de frica nevoieî şi ,a foamei -  

strîngea banii munciţi eu zgîreenia veveriţei eare 
a lună  în scorbura copacului nucile strînse. A- 
tuncî nu-şî îngăduia nici o lulea de tutun şi, 
dae’o umplea la prînz vr’o dată, sugea toată z i

ua ţeava de lemn, aprinzînd necontenit cenuşa, 
care se strîngea şi scoţînd fum din scrumul a- 
mestecat cu cărbuni. Dar şi plăcerea asta deose
bită îî se părea un lux de prisos .jumătăţel sale.

—  De ce nu-ţl zmulgl părul din barbă ea să-l 
fumez! ? zicea ea lovindu-se cu mina grosolană 
peste genunchi. —  Ea n’aai cu ce încălzi fierul 
pentru rufele portarului şi tu-m î rescoleştî me
reu focul.

Vara Krug zîmbea cu blindeţă de mustrările 'I 
astea; toamna încreţea sprîncenile şi îearna se 
aşeza lin iş tit la rezhoia, dar o ştergea paste pu
ţin de acasă, profitînd de un moment favorabil : 

pentru a se duce la prietinul săa, portarul, gin- I 
dind negreşit pe drum, că nici chiar pentru două j 
găleţi de prune uscate şi o întreagă friptură de | 
costiţă de porc n’ar lăsa să-x se radă barba şi 

mai puţin să-î o zmulgă cine-vâ, cînd de două- ■ 
zeci de ani o cultiva cu îngrijire şi ea crescuse 1 
deasă pe obra ji şi pe bărbie formînd cadrul ca-

ractenstic, în care-î place să se afle o ri ce faţă 
nemţească. '

Portarul staţiei din Myslowitz, Franz Klotz 
(mal ’nainte Francisck Klos (spic) izbutea să îm- 
blmzească necazul luî Krug nu numai pentru că 

m callta,e de fost conductor şi de actual ado
rator al doamnei Krug— eare din dragoste-! spăla 
rufe.e maî îeften şi-şi vărsa focul în contra băr
batului; dar mai ales ca funcţionar, la staţia că
ruia veneafi fel de fel de oameni şi eare maî a-

putea să Proeu™ de lucru braţelor zidarului 
prea adesea în serbăfoare. Spre lauda patronului 
trebuie să mărturisim chiar, că el se silea din 
resputerl să-î procure luî Krug un cîştig cît de 
departe de casă şi apoi, cum îi dădea răgaz 

clopotul gâreî, alerga să vegheze asupra vieţel 
jumătăţel prietenului.

Anul 1877 adunase nori de furtună peste ca
pul zidarului din Myslowitz, prin faptul că pri- 

mă-vara-i adusese o odraslă nouă, al cincilea co- 
P‘1 Şi de pe la  jumătatea verii deja nu mai a- 
vea de lucru. Din Iulie chiar, cînd de obiceîQ 
Krug umplea ciorapul cu taleri şi-şi permitea 
să-şi îndoape de cîte-vâ ori pe zi pipa cu tutun 
proaspăt, de faţă eu nevasta, — acuma nu mal 

avea altă ocupaţie de cît să facă proptea nouă 
ia podeţul staţiei. In alt an, mal fericit, abia l-ar 
fi trebuit două-zecî de ceasuri pentru munca asta, 
acuma el întindea lucrul de o săptămînă, cioplea



cu grije fie-care cărămidă, măcina varul în pul
berea cea maî fină, încerca maî ales desimea 
luî, îl întindea ca untul pe pine, se întorcea în 
toate părţile şi ofta foarte des, ca şi cînd î-ar 

părea rău că puntea cea mică nu se întinde cel 
puţin pînă la Breslau.

Prelungind treaba, el nădejduia, eă-1 vor chema 
d in trun  moment în altu l la alta, unde va putea 
remînea pănă la îearnă şi cîştiga parale, pentru 
a putea da să-î se vătuiască l i i i  caftanul şi m i
cului F ritz paltonul. In sfirşit, reparaţia fu gata. 
Krug se sculă, se uită cu băgare de seamă la 
podeţ, stătu un moment pe gîndurî, îşi adună 

apoi uneltele şi plecă acasă. Mergînd, se maî uită 
de cîte-vâ ori înnapoî, dacă nu cum-vâ maî e ne
voie de vre-o îndreptare. Din nenorocire nu găsi 
n ic i cel maî mie cusur. A r trebui să-l dea cu o 
văpsea.

Cine l-a r fi întâlnit atunci, încovoiat sub gre
utatea lădiţei cu var, eu sapa şi cu mistria, cu 
o expresie de durere mută în ochî, de sigur că 
ar fi crezut, că omul acesta se ducea să-şi zi 

dească singur mormînful. Fruntea-Î se încreţea 
de asupra nasuluî în nenumărate cute, cele două 
şanţuri în obraji, adîncite de subtul necontenit 
al pipei; se adînciseră şi mal mult, pielea o- 

brazuluî căpătase culoarea eărămizeî, căreia îî 
maî făcea o umbră tristă cozorocul şepceî.

O, în momenlu! acesta Krug ar fi îngăduit de

sigur sâ-i se ztnulgă barba în schimbul pers
pectivei sigure de a găsi de lucru !....  El intră
sfiicios în casă, fără a arunca o privire asupra 
femeieî, care— în m ijlocul rufelor călcate ale por- 
taruluî— spăla capul fiu lu i său în tr’o albie mare, 
cu pasiunea caracteristică femeilor violente, care 
ţin la curăţenie. Krug puse uneltele de zidărie 
într un colţ şi începu să scoată de după cuptor 
beţele rezboiuluî.

—  Ce, te-aî apucat să scoţi rezboiul de ţesut ? 
strigă femeia cu o furie stăpînită.—■Atunci te

vel apuca de zidărie în Ianuarie.
—  Nu-I de lucru. '

—  Atunci zideşte-ne gurile ca să nu maî ce
rem de mîneare.

Krug nu respunse, puse iar beţele după cup
tor şi îeşi din casă. Ca de obiceiă, la nevoie, 
se hotărî să se ducă la portar. Se apropia de 
podeţul săfl gîndindu-se de ce direcţia drumu
lu i de fier nu pune să se facă sîrmă din şine, 
cînd zări pe prietinul săâ venind de la staţie. 
Klotz, care de obiceiii umblâ ţeapîn în uniforma 
sa, îşi scutura cu vioiciune trupul de holteiil bă- 
trîn, îşî resucea mustaţa, rîdica mereil braţele 
în sus, ca şi cînd ar fi salutat pe vr’un mare 
demnitar nevăzut. Deşi, din ziua intrăreî sale în 
slujbă, se slujea numaî de limbagiul oficial, c i
ne ştie dacă nu cum vâ, în momentul acesta de 
agitaţie, gura nu-î rostea cuvinte leşeşti? Luî



Krug începu să-î bală inema cu putere: era si
gur că prietenul îî aduce vestea că î-a  găsit de 
lucru.

—  Nu ne ducem la Canossa, haî? —  strigă 
Klotz de departe.

—  încotro ?— întrebă zidarul tremurînd.
—  La Canossa.
—  E  de lucru acolo pentru maî m ult timp?

— Nu ne ducem acolo —  Bismarck a spus’o 
verde.

Krug lăsă capul pe piept; pricepuse acuma, 
că portarul îî aducea, în loc de veşti de zidă
rie, veştî politice.

— N’aî auzit cum-vâ....

— Am auzit de la un vameş, că nu le vine 
de loc la socoteală catolicilor.

Trebuie să declarăm aci, că.Franz Klotz, în 
calitatea sa de catolic, cu toată crednţa sa ofi

cială, era un duşman tainic al politicei religi
oase a prin ţu lu i Bismark. De -oare ce înse, se 
temea să-şi dea de gol pretenţiile în localul sluj
bei sale, iar în Krug avea încredere, ca în tr’un 
prieten şi tovarăş de credinţă, se hotarise, înda

tă ce aflase de fraza luî Bismark, să deschidă o 
supapă .sigură furiei sale. Pe lingă asta maî a- 
vea şi un alt scop particu la r: nu ştiea ce înseam
nă Canossa, auzise numai! că vorba asta su
pără ră ii pe cato lic i; de oare ce înse el era

oracolul politie al m icilor funcţionari aî gărel, 
încerca acuma dacă nu cum-vâ zidarul...

—  Da, da, nu mergem la Canossa.
—  Podeţul e reparat—începu Krug trist.
—  Naţionaliî-liberalî aplaudaă pe prinţ —  po

vesti portarul tainic, silind pe zidar să se în
toarcă acasă— conservatorii înse îşi dădeaă coa
te. Sintem cu to ţii aici foarte nemulţămiţî.

In momentul acesta se iv i după cantonul pe 
lîngă care treeeaii, un slujbaş al drumurilor de 

fier.
—  Nu mergem la Canossa!— strigă de odală 

Klotz vesel către tovarăşul sâft, pentru ca să-l 
audă şi cantonierul. — Ţoale partidele aplaudaţi.

După ce trecură de cantonier, portarul ia r îşi 

înnodă reţeaua opoziţiei sale politice.
—  El e tare, dar şi noi sintem ta ri; ne du

cem şi nim ic nu ne poate opri. El a căpătat o 
dată o lecţie. Nu şt.îi care conte catolic era să-î 
ea fata ; acuma a lăsat-o. Dar par’câ-I numai 

atîta? D’apoî F ranţa!
. —  Nu-I cişlig— îl întrerupse Krug cu un oftat.

—  Las’că vine şi vine unul lung— şopti Klotz

—  nu scăpăm fără rezboîft.
—  Rezboift —  repetă zidarul cu glas stîns. 

Klotz era d’ inlre aceia, cărora li se pare că
găsesc în el înşi-şî cauza unor evenimente în
semnate. Precum era încredinţat, că trenurile 
vin şi pleacă la şi din Myslowitz numai pentru



că el suna dm clopot, tot ast-fel era încredin
ţat, că Europa va ajunge în fierbere din prici
na frazei lui Bismarck, pentru că şi pe dînsul 
fraza asta îl scosese din fire. Inse această iHta- 
ţie nu era de loc împărtăşită de zidar, care um
bla lingă tovarăşul să ,l ch inuit vecinie şi preo
cupat de gîndul lipsei de lucru.

Doamna Krug tocmai isprăvise de lăut pe cel 
m urmă copil şi voiâ să înceapă a pieptăna 

cele patru capete zburlite, ude, care aşteptaQ în 
Şir Imga cuptor, cînd intrară Klotz si zidarul

-  Nu mergem la Canossa -  strigă portarul, 
care, după obiceiul safi, nu-şi scotea şapca, spre 
a-şi arăta importanţa, n ici chiar faţă cu dama 

memeî sale. Acest obiceiu îî remăsese din tim 
pul cit fusese în armată.

—  Creşte că nu —  respunse doamna Krug 
Acest respuns miră pe portar, el î l  se păru

un semn, că poate se va găsi în înţelepciunea ne
veste! zidarului cheia pentru dezlegarea enigmei, 
prea grele pentru politicianul din Myslowitz. Dar 
cit de mare-î fu uimirea, cînd iscodind cu sire- 

ten.e pe d; na Krug, află că tainicul Canossa e 
un castel îfalienesc, d’innaintea căruia o dală un 
împărat german şi-a împlinit un canon impus 

'ie papa. Doua sentimente, cu două a rip i, r id i
cară pe Klotz în ochi. săi p ro p r ii: speranţa de 

a impune prin ştiinţa sa slujbaşilor gărel si dra
gostea întărită, p rin lr ’un nofl implus, pentru a

ceea, din gura căreia o rază de lumină a căzut, 
pe capul lu i. In extazul sătt, portarul îşi uită 
pînă şi pretenţiile religioase.

— Nu ne ducem, nu !.—  repeta el. netezind 
capetele pieptănate ale copiilor.

—  Să se ducă acolo netrebnicul ăsta —  zise 
d-na Krug în batjocură, arătînd spre bărbatu-săft 
care stătea lîngă vatră şi se căznea să-şî aprindă 
cenuşa din pipă.

La vorbele acestea Krug se înfioră scăpă sur- 
ceaoa aprinsă din mină şi întrebă desperat pe Klotz.

—  Va să zică nu-I de loc de lucru?
—  Ba da— esclamă portarul—*şi încă bun.
—  Unde?— urlă Krug repezindu-se la Klotz.
—  Ah, uitasem cu totul. A venit, un jidan din 

Varşovia, a tras la hotel, vrea să angajeze cu 
contract un număr maî mare de zidari.

Dacă un fulger ar fi spintecat, cerul, Krug n’ar 
fi sărit pe spărtură cu atîta grabă, cum sări 
acum pe uşă afară şi o porni fuga pe stradă. 
Femeîea se uită după el pe fereastră.

—  Pentru mult timp poate să aibă de lucru 
acolo ?'

—  Două lun i —  respunse Klotz, bătînd-o cu 
duioşie pe umăr şi apropiindu-se de uşă.

—  Tata pleacă— şopti ja ln ic  de după cuptor 
micul Fritz către frate-să& cel maî mare.

—  Nu, copile—îl asigură mama zîmbind por
ta ru lu i care pleca.



A doua zi, pe înserate, Krug împărţea celor 
patru copil agăţaţi de dînsul sărutări şi sfaturi.

—  Să fii ascultător, August, să nu rup i pan
talonii cei noi şi să umbli la şcoală. Şi tu, F ritz , 
învaţă alfabetul. Dacă vă veţi purta bine, tata vă 
va aduce ghete frumoase din Varşovia. Acuma 
maî sărutaţi-mă o dată.

Băeţiî începură să-l pupe şi să-l lingă de păru 
dat cu lac.

—  Destul, lăsaţi-1 —  zise portarul —  trebuie să 
plecăm. Acuşi sună.

Krug isprăvi cu copiii, strînse mina nevestei, 
îşi luă mistria şi se duse la gară. Urcîndu-se în 
vagon, se uită cu jale în spre o lumină, care 

licărea singuratecă în întunerecul nopţei. In sfîrşit 
îî se păru, că cine-vâ îî dă tre i lovituri în inemă.

Era Klotz, care suna de plecare şi apoi fugi 
repede in direcţia lumineî— pentru a veghea asu

pra odihnei femelei prietenului.
A r fi o încercare îndrăzneaţă din parte-ne, 

dacă ne am pune să combatem explicaţiile eco
nomiştilor noştri recunoscuţi şi simpatici cari afi 
lămurit pg la rg  şi limpede, pentru ce s’a apucat, 
anul trecut Varşovia de clădiri nouă şi eu atîta 
pripă. Noi n’am putea dezlega chestiunea acea
sta singuri şi cu de la noi putere. Pe de altă 
parte înse ar fi un fapt neeonştincios; dacă n’am 
pomeni de acele explicaţiuni, pentru a lăm uri ple
carea lu i Krug la Varşovia. Aşâ dar, un ii sus

ţineaţi că pricina clădireî furioase de case nouă 
ar fi ţipetele literaţilor în contra scumpetel lo
cu inţe lor; a lţii că e dorul proprietarilor de a 
scoate bani mai m u lţi; Iarăşi a lţii, că s’ar fi 
găsit straturi nouă de lu t ; unii, că înflorirea co
merţului oraşului e de vină şi. In sfîrşit, alţii, 
— cărora li se dădea cel maî puţin crezămînt— că 
bogaţii, speriaţi de rezboifi, se tem de căderea 
valorilor şi de aceea ah ales cel maî puţin pri
mejdios sistem de plasare a capitalului. Toate a- 
ceste concluzii se concentraţi în faptul neîndo
ielnic, că în Varşovia se construia un număr 
neobicînuit de mare de case şi că nu eraft des

tule braţe pentru asta în ţară.
Max Gliickwurm. care cumpărase pe strada 

Hămeiului un loc îeften şi începuse să clădească 

pe la stîrşitul luî Iulie tre i case pe dînsul, a tri
mes din pricina asta pe samsarul săft la Myslo- 
witz, pentru a aduce din Silezia un număr în
semnat de lucrători zidari. Intre aceşti fericiţi 
se allâ şi Krug. El veni la Varşovia în tovărăşia 
altor 15 lucrători, cari, ca nemţi din naştere, îl 

aleseră pe dînsul de şef. Nu se poate tăgădui, 
că Krug, luînd asupră-şî conducerea tovarăşilor 

săi, îşi exagerase cunoştinţele limbeî polone, de 
care mal ales le ardea lor. Crescut între nemţi, 
însurat cu o femele care nu ştiea leşeşte, prie
ten cu un om, care— din pricina slujbei sale — 
nu voia să vorbească leşeşte —  el îşi schilodise



alîta limba maternă, în cît abiâ se maî putea 
mişca pe pămîntul strămoşesc. Numaî datoria de 
a-şî călăuzi tovarăşii şi maî ales mîndria pentru 
rolul ce joacă îî dădea curaj. In ourînd înse el se 
incredinţă, spre marea-î părere de ră ii, că mîn- 
dria-î era deşarlă. Luînd de la gară trei b irje , 
care aveaii să ducă trupa încredinţată lu î la a- 
dăpost şi care pe drum voiaii să-î dea jos, el 
le plăti atîta cît. cerură zbierînd b irja rii. Orî cine 
cunoaşte b irja r ii din Varşovia şi pe Gltickwurmiî 
de acolo va ghici de sigur, că el fusese tras pe 
sfoară bine şi că Glilckwurm, făcînd socoteala 
cheltuielilor de drum, a redus mult plata trăsu
rilor.

Dacă ar fi ca cel d’in tă iii vis dintr'un oraş nou 
să slujească de semn pentru viitor, atunci visu

rile lu î Krug, în beciul umed, în care G liick- 
wurm  adăposti pe lucrători, trebuie să-î fi in 
suflat toată încrederea. El visă că August al săă 
îşî păzeşte pantalonii şi umblă regulat la şcoală, 
că Frifz a scris alfabelul întreg pe scîndura cu 
var, că Vilhelm spune tatăl nostru fără greşeli, 
că Bruno întinde mînuţele spre portar şi-î stri- 

gă tăticule. In spre ziuă, în sfîrşit, îî se arătă 
lu î Krug un înger, care-î spuse: — In Varşovia 
veî cîştiga bani m ulţi şî nevastă-ta face un co

pil, căruia să-î puî numele Frantz. Altă dată 
Krug s’a r fi necăjtt ră ii din pricina profeţiei a- 

cesteia din urmă, căci dacă dragostea sa către

copii, cantitativ era nemărgenită, totuşi mijloacele 
pentru întreţinerea lor eraă mărgenite; acuma 
înse, cînd .un înger î i  prezicea cîştig mare, el se 
bucOra de îmulţirea odraslelor, cu atît maî mult 
cu cît noul sosit, avea să poarte numele pirete- 
nuluî săa. Soarele nu lumina încă zarea ceru
lui, cînd Krug se sculă. Trebuinţa de a începe 
lucrul şi convingerea palpabilă că are de lucru 
nu-î dădeai! pace. Nu putea aştepta scularea to
varăşilor şi-î deşteptă mai înt.ăîii bătînd din pi
cior, apoi seuturîndu-î. Din 15 piepturi resună 
un căscat lung, ca 15 lozinci ale celor treziţi 
la muncă.

După cîte-vâ minute toţi cei 15 zidari fură 
gata de plecare, din nenorocire înse nimeni nu 
veni să le arete unde aveaii să lucreze. împre
jurarea asta îngrijea maî ales pe bietul Krug, 
eare ofta atît de des şi atît de adînc, în cît două 
oftaturi de astea, înhămate alături, ar fi fost. în 
stare să învîrtească o dată roata locomotivei. In 
sfîrşit, pe la şapte ceasuri in tră în beci un j i-  
dănaş tînăr şi declară zidarilor că-I va duce la 
architectul. care conducea clădirile d-luî Gliicks- 
wurm . Formalitatea repetărel din nou a condiţi- 

unilor contractului şi a prim irel lucrătorilor se 
isprăvi curînd şi Karl Krug urcă solemn în frun
tea oamenilor săi schela uneia din casele înce

pute.
—  Bună ziua— zise el cu umilinţă către trei



zidari localnicI,carî se aflaţi deja la lucru şi cari 
măsurară cu p riv ir i ameninţătoare pe tovarăşii 

veniţi din streinătate.
Nimeni nu respunse. Krug nu prea băgă înse de 

seamă lipsa asta de politeţă, clacă nu-î se vă- 
tâmâ prin tr’însa cîştigul de două ruble pe zi. îşi 
încinse deci şorţul apucă mistria şi începit să lu 
creze în m ijlocul tovarăşilor săi. Pe la opt se 
făcu o pauză, anunţată prin toacă, pentru mîn- 
care. Krug adîncit. în lucru, n’ar fi băgat de seamă 
şi nici n ’a r fi înţeles semnalul acesta, dacă n’ar 
fi văzut pe ceî trei zidari din Varşovia lăsînd 
lucrul, aşezîndu-se pe zid şi scoţînd din traistă 
pîne şi nelipsita carne afumată. Priveliştea a- 

ceasta aduse aminfe nemţilor de stomahurile lor 
flămînde. Krug, după ce se înţelese cu tovarăşii 
săi, se apropiă de ceî trei zidari cari mîncaG şi-I 
întrebă foarte plecat:

—  Este bere prin apropiere?
—  C0I6 peste drum — respunse unul arătînd 

îa o prăvălie de v inuri elegantă. —  Barem o să 
vă scuture bine bu/.unările— adaose el după ple
carea neamţului. —  Neamul ăsta de cînî nu se 

poate sătura acasă cu cirnaţl de mazere şi vine 
aci să îea pînea din gura oamenilor.

—  Trebuie să maî fi fost p’aicî, pentru că în 

curcă ce-vâ leşeşte— zise celălalt.
—  Cum ar vorbi un purcel franţuzeşte —  ob

servă al treilea.—E l sînt între oameni, ceea ce

sînt m iţoşil între c în î: nici nu învaţă a vorbi 

omeneşte.
Uu rîs în hohote dovedi, că cel care vorbise 

găsise cuvîntul nemerit.
—  A ici nu rămîne alta de făcut— începu la i

cei d’intăîu —  trebuie tăiate cozile miţoşilor ăs
tora, pentru ca să nu ne pricinuiască pagube. 
In  fie-care an năvălesc în  număr maî mare şi 
dacă nu-î vom opări cum se cuvine, ne vor goni 
curînd curînd. Fie-care cîne eu gunoiul sătt! 
Venim noî oare la dînşil ? Nu-î de ajuns, că ne 
zmulg lucrul, dar şi micşorează plata. De multe 
ori nu se poate găsi un zidar cu două ruble pe 
zi şi el se învoiesc pentru toată lucrarea cu o 

rublă pe zi. Atunci architectul îţi spune îndată : 
•■Dacă nu primeşti o rublă, găsesc cu preţul 
ăsta o mie de nemţi.» Maţe fripte poate să pri
mească maî puţin, lo r le ajunge dacă umplu o 
dată pe zi burta cu ca rto fi; dar un om trebuie 
să mănînce o bucată de carne şi să bea un pă

hăruţ de rachiil.
—  Se înţelege —  ziseră ceialalţl doi punînd o 

bucată de carne de porc în gură, pe care şî-o 

îndopară apoî cu pîne.
—  Dacă s’ar apuca barem de lucrul, pe care 

a lţiî îl leapădă. N ’afi de cît să se facă inginerî 
la noi, jupuitorî de cal morţî saft telalî prin sate 
— dar de unde I eî aă poftă de meşteşug, de zi
dărie. V itejiî de c a rto fi! Şi fără dînşil am is



prăvi noi lucru l— de nu ne-o ajunge ziua, maî 
luăm şi noaptea în ajutor şi dacă se moaie pu
terile, maî lornî ce-vâ rachiO şi maî înghiţi o 
bucală de pastramă.

—  Negreşit— ziseră ceialalţî doi.

—  Nu-î lipsă de şoricioaică. Anul trecut, cînd 
maistrul a clădit o casă pe strada Vrack am a- 
vut şi acolo cinci nemţi. Le am jucat cîte un 
renghlfi, dar unul d’intre ticăloşit aceia era col
ţos al dracului. O dată dădeam cărămizi celor 
de sus— el stătea lîngă mine pe păretele catului 
întălu. Eă aruncam lin iştit cărămizile în sus, dar 
cînd el se strîmbă la mine, eii î î  luai fruntea la 
ochi, aşâ că se rostogoli leşinat. Şi-a scrîntit 
numaî gîtul, îar noi rîdeam de ne prăpădeam.., 
Cu neamul ăsta nu poţi să te porţi alt-fel.

—  Se înţelege— repetară ceialalţî.
— Şi de s’o iv i prilejul, daţi la cap cît pu

teţi, eî nu întorc loviturile, se tem de noî şi la 
judecată nu se duc că sunt proşti ca oile şi nu 
se pot explica. Şi apoi cine ar fi martor pentru 
un luteran ?

Oratorul, ale cărui pretenţii naţionale zidăreştî 
eraţi atît de aplaudate de ceialalţî, se chema 
Rafail Czapla (bîtlan), răG, dar vesel şi obraz
nic lucrător, care se bucura de simpatii mari 

între al săi. Ţineau la dîusul, pentru că făcea 

să treacă*vremea lucruluî prin anecdote, împăca 
uşor certurile, înşela pe antreprenori, scotea di

ferite adaosuri pe lîngă salariul învoit şi, în sfîr
şit, learna cînd se făcea hamal împreună cu ce- 
■alalţî, se pricepoa să facă să-î alunece în buzu

nare unele mărunţişuri cînd transporta efecte, 
mărunţişuri care fără a sărăci pe proprietarul 
lor, procuraţi tovarăşilor lu i cîte o cinste la cir
ciuma. Cel maî înnalt principiu de morală al săfl 

era de a fi pe placul tovarăşilor săi şi singura 
piedecă în astă privinţă era numaî lipsa de o- 

cazie. Cum că Czapla cerea pentru sine partea 
ee-i se cuvenea din fructele je rtfe lor sale, asta 
nu-I se putea lua în nume de răii. Numaî pen
tru folosul săti, el n ’ar fi furat un culă măcar, 

pentru breaslă înse era în stare să jefuiască o 
casă de fler. De oare ce, prin urmare, el lucra 
numaî în interesul breslei, el trecea în ochii o- 
pimunei publice drept cel mal de treabă om.

Ia p riv iţi strigă el —  cum sar în sus de 
necaz luteranii. Se vede că negustorul î-a ars 
răîi. Y

In tr’adevăr, nemţi! îeşiaâ foarte supăraţi din 
cîrciumă. Se vede că Krug era vinovat de ce
va, căci îl înconjurau şi-l copleşeai! de înjurături. 
Bietul om nu ştiea ce să facă, se zmulse din 
mijlocul lo r şi se repezi la zidarii cari se bucu- 
raa de priveliştea asta.

— Voî nu spus... bere scumpă!— strigă el.

Da este bere leftenă!— strigară ceialalţî a- 
ju lîndu-l.



—  Da, da— zise Czapla cu răceală.
—  A ha!— zbierară nemţii, vîrîndu-şî degetele 

în ochii luî Krug.

—  Ett am întrebat doar —  se apăra Krug. —  
Voî ne aţî trimes acolo.

—  A î întrebat —  respunse Czapla —  unde e 
prin apropriere, dar nu unde-î îeftenă.

—  Ce? ce zice?—întrebară nemţii.
Krug le traduse respunsul pe nemţeşte.
—  Vezi tu !— urlară eî. — Păcătosule! tu ştiî 

ieşeşte!

Krug lăsă capul pe piept şi tăcfi, căci nădăj
duia să scape ast-fel maî uşor de furtuna, care-î 

se dezlănţuise pe cap. Compatrioţii săi înse, după . 
ce se depărtară cu cîţi-vâ paşi, începură ia r să 
zbiere. In sfîrşit unul se repezi la Krug, îl apucă 
de braţ şi strigă :

—■ De ce nu fî-aî spus mişeluluî aceluia ni
m ic? Doar ştiî Ieşeşte!

Zicînd acestea î l aruncă şapca din cap şi o 
călcă în picioare.

—  Ce să-î fi făcut eă? — zise Krug plîngind 

aproape şi adresîndu-se către ceî treî zidarî pe 
cînd îşi scutura şapca.— Noi nu stieam că în c ir

ciuma aceea trebuie să ne scoatem căciulile. Ne 
am pus la masă şi chelnerul î-a  trântit ăluia 
şapca din cap. Ce să-I fi spus ett? Ah, Doamne, 
Doamne!

—  La noi fie-care casă e o biserică! —  res-

punse Czapla— nu trebuie să staî cu capul aco
perit.

—  Dar de unde s’o fi ştiut ett!
Scîrpinindu-se, el se întoarse tris t la compa

trio ţii săi, care vorbeau la olaltă cu vioiciune, 
încetul cu încetu lînse furia li se potoli, numaî 
pe ic i colo, ca nişte spuză cu scinteî, le Ieşea 
din gură cîte o învinovăţire a lu i Krug, care 
nu întrebase pe zidarii poloni unde-î berea îef- 
tenâ. Afacerea pălăriei trîntite nu maî veni în 
dezbateri, lucru firesc. F iilo r Germaniei poţi să 
le turteşti şi în ţară la dînşil ţilindrul, satt să le 
arunci şapca din cap: asta nu-i atinge aşâ de 
grozav ca scumpirea bere! După o clipă toţi e- 
ratt la lucru. Numai Czapla şoptea din cînd în 
cînd cîte o glumă tovarăşilor săi. Cînd se dădu 
la amiazi semnalul de repaos, nemţii ia r se adu

nară grămadă şi, după o consfătuire lungă, în 
timpul căreia probabil îî dădură luî Krug vr’o 

lămurire, satt îî făcură vr’o mustrare, îl trimiseră 
la poloni.

—  Unde mîncarea ieftină este?—întrebă el.
—  A ic i —  zise Czapla arătînd un b irt elegant.
Nemţii se duseuă acolo, dar ieşiră curînd, căci

Krug prinsese la minte şi întrebase mal întăiă 
de preţ.

—• A, p roş tii!— strigă Czapla, cînd văzu că nu 
izbutise să le joace festa.

Nenorocirea lu î Krug era tocmai ceea ce el



socotise drept o fericire la plecare, adică puti
nele sale cunoştinţî în limba polonă. înţelegea 
d intr’însa tocmai atîta, cît îî trebuia pentru a 

pricepe răutatea streinilor şi a pregăti dezamă
g iri compatrioţilor săi. De amîndouă părţile îl a- 
tingeaă cu vorbe aspre, plîngea şi ofta de multe 
orî din pricina asta, dar în cele din urmă rîdea 
cu blîndeţe, căcî orî ce amărăciune-î se îndulcea 
faţă cu norocoasa conştiinţă a cîştiguluî. N ici 
un moment măcar nu-î veniră gîndurî de rez- 
bunare. Abia remănea o amintire slabă a a rti
fic iilor şi înţepăturilor— dar după zilele de lucru 
îî remăneaă rublele şi, fireşte, maî mult îî păsa 
de acestea de c ît de ori-ce.

Nu cîrtea prin urmare şi a r fi p rim it cu bu
curie o asemenea soartă pînă la moarte. Ghim
pele în calea seraculuî nu e umilinţă, ci lipsa 
de lucru. După o şedere de o lună, îndeplinii'- 
du-şî datoriile de delegat al tovarăşilor săî, el 
îşî maî îmulţise cunoştinţele în limba polonă şi- 
învăţase a cunoaşte şi oraşul, aşâ că se simţea 
sigur în contra furiei lor. In măsura înse, în 
care soarta sa se însenina în partea asta, ea se 
întuneca pe de altă parte. Czapla era neobosit 
îa  a chinui pe nemţi cu şi prin Krug. 0  dată-î 
spuse că a doua zi e serbătoare, şi pănă să se lă 
murească încurcătura î l  ţinu pe nemţî o jumă
tate de zi fără lucru. Krug înse era prea ocu
pat cu munca şi din fire prea bun pentru a

băga de seamă sistemul de persecuţii al lu i 
Czapla. Se întîmplă înse un lucru, care putea 
să atragă luarea aminte a zidaruluî din Mys
lowitz asupra credulităţel sale. Czapla împru
mută de la Krug patru ruble, pe care le hfu'i 
-cu tovarăşii săî. Krug aşteptă cu răbdare întoar
cerea banilor, dar cînd datornicul păru a nici 
nu se gîndi la una ca asta, el îî aduse aminte.

— Care patru ruble? —  întrebă Czapla vesel.

Un lio r rece îl trecu pe Krug.
—Nu ştiî, acelea pe care ţi le am dat Sâm

băta trecută.
— Nu-mî aduc aminte.
—Doamne, nu-ţî aduci aminte de banii mei?
—  Nu ; de alt-fel, dacă î-am luat, apoi îî dafi 

înnapoî.
Aşă se sfârşi cea d'intâîă interpelare în p r i

vinţa asta. După câte-va zile Krug ia r se apropiă 

de Czapla pentru a-i aduce aminte.
—  Dar ce ruble ţi s’au năzărit I— întrebă 

Czapla furios.
—  Acelea care afl trecut, din buzunarul mett 

Sntr’al d-tale.
—  N’ar fi trebuit să le laşi să treacă.
—  N’ar ,i trebuit să le scoţi.

—  Taci, barabulistule —  zbieră Czapla— eii 
nu scot nimic din buzunarele altora.

—  Nu-î nevoie să te superi, eu ţi-am dat 

frăţeşte şi frâţeşte-ţî cer —  îl domoli Krug speriat



Cu toată primejdia la care se expunea faţă ca 
adversarul săă obraznic, Krug lotuşi nu părăsi 
gîndul de a-şî cere dreptul săil.

Lupta pentru bani era singura, în care inema 
de iepure a luî Krug căpătă curaj de lefi şi nu 
se speria de forţa cea maî ameninţătoare.

De oare ce căuta să înlăture orî ce scandal 
cearta remase suspendată, dar era vădit că va 
izbucni cu furie mai curând saă mal tîrziâ, 
pentru a scoate lucrurile la capăt.

După ce chibzui lucrul cîte-va zile, Krug se 
hotărî să-l ameninţe pe Czapla cu un proces.

a ascultă—îî zise el— nu vrei să-mi d a î' 
de bună voîe cele patru ruble 1

.  ~ Eştî nebun ! ~  strigă C za p la .- A î vr’o hîrtie, 
ai martori, că m i-aî împrumutat bani ?

Krug era d’intre oamenii, pe cari orî’ce lovitură 
nouă îî moaie. Cuvintele acestea neaşteptate îl 
înlemniră şi el plecă zăpăcit, deşi maî înnainie 
fusese holărît pentru pasul cel maî îndrăzneţ.

In momenlul acesta unul dintre lucrătorii poloni 
se apropiă de Czapla şi-î şopti :

_ ~  Ţine" ' bine Pe neamţ; ştii că architectul 
i-a tocmit cu două ruble, pe cînd vouă vă 
plăteşte numai una şi jumătate.

—  Două ruble! — strigă Czapla uimit.
Fireşte, bătrînul singur mi-a spus-o.
Aî dracului calici, îeau maî m ult de cît

n o i! Staţi voi că vă afum e ii! O, n’pşî fi om 
cinstit, dacă î-aşî plăti cele patru ruble.

O să maî dea el pe d’asupra.

Krug n’auzi convorbirea asta, stătea departe 
adîncit în gîndurî triste, care se oglindeai! la fie
care clipă în priv irile -î posomorite.

Temperamentele jblinde şi greoaie se aprind 
încet, ca lemnele ude. Krug par’că fumega, înna- 
inîe de a ieşi din el [flacără. El se apropiă de 
Czapla şi, ţinînd ţeapăn ciocanul în mînă, zise cu 
glasul (remurînd

—  Im î daî cele patru ruble?

Czapla îl privi cu dispreţ şi-î Irase un pumn atît 
de zdravîn în obraz, în cît bietul Krug căzu jos 
sîngerat. Remase o clipă lin iştit, apoi se sculă 
şi se duse la tovarăşii sâl. Cînd aceştia îl văzură 

răn it, ghiciră maî m ult de cît aflară ce se întîmplale 
şi se repeziră cu to ţii asupra luî Czapla, care ar 
fi p lă tit scump fapta sa, dacă în clipa aceea n ’ar 
f i venit architectul. Informat de cele petrecute, el 
lin iş ti pe nemţi cu asigurarea) că pentru bătae 
Czapla va fi dat în judecată, ia r nanii luî Krug 
î i vor fi opriţi din leafă.

—  Şi ea îî opresc de la nemţi— şopti Czapla 
către tovarăşii săî.

Trebuie să pălrunzî adînc în firea unui simplu 
lucrător, penlru a-î descoperi tainele. Neţinînd 
seamă de in juria îndurală, Krug era mulţămit cu 
Rezultatul certei ; îşî va prim i baniî şi va fi rezbu-



nat pe cale judecătorească, dar maî ales îş“ va

ban iî..... Se Stoarse acasă aproape vesel
Acolo îl aştepta o surpriză, care goni cu toiul

hf  aminti.ea neplăcerilor îndurate. 
Căpătase de la portar cea d’intălQ scrisoare de 
acasa— de la portar.

«Dragul mett KarI | _ ff scriea prietenul în tr’o 
nemţească destul de schiloadă.-D e oare ce tu 
lebme să fu foarte neliniştit în privinţa celor ce

T î n - r  r  deSP''e Caa°SSa- mă grăbese a 
Ş nnţci, că ei sînt mereft nemulţămiţî. Nu po-

mmenar nimic despre asia şi rupe scrisoarea. 
Acasă la tine toate sînt bune, copiii învaţă, ne- 

s a e  ̂sanaloasă— toate merg ca şi cînd al fi 

acasa, poate chiar maî bine. Te fe lic it şi-ţi 

urez norocmuif, nevastă-,a e în poziţie. Pentru îear- 
nă ve. căpăta o comandă mare de pînză. Ne ar pă- 

iea bine să te vedem, dar rem» acolo cît vel a- 
vea de lucru. Ne găsim noi ros.ul şi fără fine. Prie
tenul tău sincer Franz Klotz.»

Deşi scrisoarea asta nu conţinea vr’o veste prea
6 ă, Krug totuşi se bucură nespus de mult de 

dmsa, ca de o veste din partea familiei, ca de o 

siguranţă că nu se întîmplase nimic ră ii. Prin u r 
mare nu trebuie să se mire cine-vâ de faptul că 
zidarul, necăjit de înlim plările de peste zi, a- 
dormi lotuşi cu inema uşoară şi visă de învă
ţătura copiilor, de sarcina femeie!, ba chiar des

pre Canossa. Toate aceste lucruri banale so fă 

cură o icoană fantastică de visuri. De la pleca
rea sa, nici o dată nu se sculase aşă de vesel 
şi v io iti ca a doua zi după asta. Dimineaţa de 
Septemvrie, frumoasă, îî zimbea cu toate razele 
lumineî sale blînde. Dacă în ziua asta cine-vă ar 
fi tocmit pe Krug pentru ca să clădească ceruri 
nouă, el n’ar fi fost. mal vesel. Ducîndu-se la lu 
cru în starea asta sufletească, el căzu pe gîndurî, 
se opri de o dată şi chipu-I mişcat se înveseli 

maî mult printr’un zîmbef, provocat de un gînd 
de fericire :

—  Aci ar fi bine de tră it —  îşi zise el în 
şoaptă.

A ic i se găseşte atît de uşor de lucru.
Ca şi cînd gîndul acesta l-a r fi dat aripi, el 

porni acum maî iute, dînd din mînî şi vorbind 
cu sine. Se urcă maî iute pe schele şi se uită 
mulţămit împrejur. Pretutindeni îl se deschidea 
orizontul unei vieţi de muncă şi oamenii şi ca
sele în şir nu se înghesuiau şi nu se ghionteaţi. 
Cîte braţe maî trebuie aci—nu ca d’ incolo, în 
ţara nemţească, unde masa poporului în nevoie, 
înnăbuşea. pe seracî.

—  Voîă rămîne pe veci între voi—zise Krug 
■extaziat către unul din prietenii luî Czapla.

—  Şi noi te vom rîdica.
—  Doară sînt şi eă polon, sîntem fra ţi.....
—  Fraţi 1— rîse celălalt şi se depărlă.

—  Se va aşeză aci, dar nu se va maî sculă



mormăi Czapla, cînd tovarăşul îî spuse gîndul 

'u i K ru g . - E l e frate cu cînii, nu cu n0I 
Krug munc. cu zel îndoit, par’că-şî clădea şie-şj

m T e i  r  r ° : ° f  • Nu putea ţinea în « *  * > -
jntea nri desfâ?ura necontenit d’ inna-

Prietenilor săî, care îl încurajaţi.

vo} DaCă_mî va merge bine zise e l-v e n iţî  şi

—  Vom vedea.

7  Ue/ ’°  găsi de lucru îearna, viu la primă
vară cu familia încoace.

Z  e“ l,a ferW,U' K™8' C- P '«  Marunci, dm cmd in ctad eăutatj)rj invîai0Mft ge

pe schelă* a PM ' r“ Kmg 88 “obort 
la e a t f ’. T î  m0e,’“B8 “* 2 i t a î c ă  0

ne a S  rem8“  «a

de o L ,  T ' a- ' "  SRr5i' ' PU“  *  elparte a ru n c i o privire peste zidurf, se duse

acolo du^a SU" US0 K™*- seacolo dupa ce-va, cobori rute schelele ţ i  alerga
Ia circ,urnă, unde-I aşteptai) prieten». *

fS“ “  T ' 8 z i"> »»ea cu o intreagă 
sticlă de bere. Se întoarse a,â dar tot .esc! la
lucru ş, vorbea vesel cu a f  săi. Urcindn-se pe
Zţd, lua hărdăul cu var ?i sări pe schele Abia
Seu .înse c„r , ,a  paşi, cin I sci„d„ri |, ,  , , Me

in n î  , °  P” ' e’ 56 OT“ P*»WÎ ţf-1 aruncară '  prăpastie. Ţinind h a rd M  ln  m |M _ . ^

putu să se agaţă de nicăieri ; se lovi cu coasta 
de sclndură, remase o clipă atîrnat şi apoi căzu 
jos. Din gura-I plină de var ţîşni sîngele In va
luri. Nemţii veniră în goană, se adunară şi a lţi 

lucrători, se făcu larmă, care adună o mulţime 
de lume. Veni şi Czapla, dar cînd văzu trupul 
plin de sînge, se întoarse iu te  la locul săii şi 
ucră cu hărnicie Iar. Dintre to ţi lucrătorii, nu
mai el remase sus. Krug gemea greu ţinînd mîna 
pe partea sfărlmată a pieptului, dar nu vorbea. 
0  femele, care cărase cărămidă, îl spălâ obra
zul de sînge şi de var. Toţi eraii mişcaţi, deşi 
nimeni nu murmura în contra nenorocire!, care 
poate lovi pe orl-ce zidar. Numai cel doi prieteni 
a l lu î Czapla, cari schimbaţi între dînşil p riv iri 
întristate şi le îndreplaă apoi în sus, păreaă a 
ghici adevăratul motiv al nenorocirel.

Cînd veni trăsura, care avea să ducă pe bolnav 
la spital, Krug deschise ochii şi zise cu glas slab :

—  W ilhelm  !
—* Aicî sînt răspunse neamţul, care-1 înjurase 

altă dată pentru berea scumpă şi-î aruncase şapca 

din cap.
—  îea banii ăştia— zise Krug scoţînd un pache

ţel cu bancnote de sub bluză—  dă-î nevestei mele 
şi spune! să aducă aci băieţii, cînd se vor face 
mal mari. A ic i se poate câştigă.. . . .

Patru inşi îl ridicară şi-l puseră în trăsură, 
ca re . . . .  plecă cu un mort. Z idarii se întoar-



serâ la lucru, explicînd cu fel de fel de bănu- 
‘elj pricina cădereî.

s ă !~  M° H ?~ înfrebăCzaP,a> >ngrijat, pe tovarăşii

Ef nu respunseră şi-şî cântară de lucru.

tuluT Z n - Z’’  gazetele anundară In rubrica rapor-

K  u i  din M mr rtea P’’in '  CC,'den' 3 Zid3ruluî Karl Krug din Myslowitz şi, in acelaşi timp, 0 ga.etâ

c z r / 1" * : că i mMir w e Ş gpe cimpul muneeî pe poloni.

Sermane K rug! ,e ie rt pentru că aî vrut să 
pe munceşti I j i  noi şi să ne tiî frate.

A lex. Swientochowski: .......................  5
D in  vieaţa poporului

Chawa R u b in .................................. ....  9
Damian C apenko................................... 38
Karl K r u g ................................................ 65

C U P R I N S U L



I N S T IT U T U L  D E  E D IT U R A

R a l ia n  ŞI Ig n a t  S a m it c a ,  C r a io v a

Golecţiune a 2 lei volumul

8°, 240 p n g in e .

Traian Demetreseu, Iubita , roman inedit. 

Dumitru Stăncescu, Glume şi poveşti populare. 
Sofia Nădejde, > Fie-care la rîndul său

Nuvele.
Virgiliu N. Cişman, D in an ii tineri, poezii.

D in aceste volume s’au tip ă rit pentru amatori 

exemplare pe h îrtie  velină, numerotate şi eu 

semnătura autografă a autorilor, a le i 3,50.

Din aceiaşi colecfinne se află snb  p re să :

Dumitru Teleor, Realiste, poezii.

„ V A .  'J T  1 *  A  4 6 

FOAIE ILUSTRATĂ PENTRU FAMILIE

La 1 Ianuarie 1895, a  început al II-lea an  al revistei 
% Vatra» .

Colecţiunea anului I e  o  dovadă neîndoelnică de stă 
ruinţele ce am  depus ca să  procurăm cetitorilor «Vetrei» 
o materie bogată în scrieri originale ale  d-lor Slavici, 
Caragiale, Coşbuc, Traian Demetreseu, D ulfu, Elisaveta  
Doamna, G. M urnu, V. D. Păun, S t. Basarabeanii, S . F. 
M arian, R usu Ş irianul, D. Stăncescu, Neculat Iorga, l. 
G. Sbiera, etc., etc., precum şi o serie de ilustraţiunl din 
cele m al frumoase, între cari foarte multe originale şi 
splendid reuşite.

Pentru anul a l II-lea vom aduce îr.bunătăţirl în  re- 
dacţiunea «Vetrei», angajînd încă alţi colaboratori, cart 
vor contribui ca «Vatra» să  fie cît se poate m aî variată  
şi m ai bogată în  materii, procurînd tuturor claselor socie- 
tă ţel lectură plăcută, instructivă şi interesantă.

Vom prezenta publicului cetitor un ciclu de traduceri 
bune din cel mal distinşi scriitori moderni.

Pentru şi mal complectă reuşită, a  bine-voit să  pro
m ită  preţuita colaborare distinsul şi simpaticul publicist 
B arbu Stef. Delavrancea şi eminentul critic literar şi pro
fesor universitar Neculaî Jorgu.

Costul abonamentului pentru R om în ia :
Un a n .................................................................20 Lei
l/t » ..................................................d 10 »

Pentru s tră in ă ta te :
Un a n ...................................... 24 Frc. sau coroane
ii ............................................ 12 » » »

|  |  « Vatra> v a  apare, ca pînă acum , e  2  ori pe lună, 
H a d e c ă  24 fascicule pe an de cîte 4. coaie -4" mare veline, 

tipărite  cu lux şi îngrijire.
C. S F  E  T  E  A 

LIBRAR-F.DITOR. 

Bucureşti.
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